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BIJ DE УООКРГААТ 
INTO EACH LIFE 


А some rain must fall еп daarom regent het ook ор еп от de Borobudur, 
in het land waar de regen recht naar beneden valt en niet schuin gearceerd als 
op het plaatje in een boek. Stromen, bakken, pijpestelen (waarom is de Indische 
regen nooit vergeleken met glazen strooplepels en wel met Goudse pijpestelen, 
die kenden we toch niet?) op al die gezellige souvenir-kraampjes en restauran- 
tjes bij de ingang уап het tempelcomplex. Hier en daar is een tafel met al te 
kwetsbare barang afgedekt, maar overigens laat men Buddha's water over 
Buddha’s akker lopen. Want er staat in de Stenen geschreven dat, wat droog is, 
nat zal worden en wat nat is weer droog. Niet vandaag, dan morgen, dat staat 
als een paal boven water. 

Een heerlijk plaatje. Zat u laatst niet op die bamboebank links, met een seterop 
kelapa ? L.D. 


1 APRIL 1977, Jaarabonnement Топо Топо 
wordt f. 48,50 


Geen aprilmop helaas, maar hetzelfde afgezaagde deuntje dat al járen op onze 
nationale Tophit-lijst bovenaan staat: 'Posttarieven, papier- en drukkosten om- 
hoog!” Verhoging van brief- en drukwerkporto heeft de РТТ dit jaar uitgesteld, 
maar voor de frankering-bij-abonnement kwam een flinke verhoging. En wat 
het papier betreft, dat weten we zo langzamerhand wel. We hebben geprobeerd 
de verhoging zo redelijk mogelijk te houden. Dit keer wel een verschil in kwar- 
taal-, halfjaar-, en jaarprijs. 

Met het nieuwe kwartaal hetaalt u dus voor dit tijdschrift in Nederland en Europa: 


Per jaar f.48,50; per half jaar f.25,-; per kwartaal f.12,50 


Voor tarieven zeefluchtpost buitenland zie tarievenlijst rechts. 

Mocht u over 1977 reeds het abonnement voldaan hebben, wilt и dan de supple- 
tie van resp. f 2,50 (іг) f 2— (hlfjr) en f 1 — (kwrt) per eerstvolgende betaling 
voldoen. Misschien bij voldoening van een toko of boekenbon? 

We hopen dat deze nieuwe aanslag op uw portemonnaie geen verandering zal 
zal brengen in onze relatie en dat we met uw hulp zullen kunnen POEKOEL 
TEROES. Veel dank voor Uw begrip en medewerking ! Dir. Tong-Tong 


tong fong 
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Opgericht en geleid door 
ТЈАШЕ ROBINSON (1911 - 1974) 


Pr. Mauritsl. 36, Den Haag - Telegramadres: Tong 
Tong Den Haag - Tel. 070 - 54 55 00/54 55 01 - Post- 
giro 6685 of А.В.М. Den Haag Rek. Мо. 51.56.15.730. 
Uitgave: Publ. en Handel Mij Tong Tong В.М. 
Directie: L. Ducelle 

Administratie: Th. M. A. Scheulderman 

Redactie: J. H. Ritman, L. Ducelle. 

Eindredactie en opmaak: 

Ch. J. А. Manders, L. М. Boon. 

Vaste medewerkers: Dr. Н. J. de Graaf, Rogier, 
Poirrié, Mevr. Marsman, G. H. Bartman. 


Verschijnt de 1ste еп de 15e van iedere maand. 
Prijs per nummer f 2,35. Abt. Nederl. (еп Е.Е.С.- 
landen behalve Engeland) kwart. f 12,50; half. 
f 25,—; jaar f 48,50. Abt. Europa: jaar f 48,50. 
Buiten Europa: jaar f 56,50. 

LUCHTPOST: 

Abt. (per jaar еп per luchtpost); Australië еп 
Nw. Zeeland f 96,50; Indonesië f 80,50; Z.-Afrika 
еп 7.-Атегіка f 80,50; Canada en Ver. Staten 
f 68,50; Maleisië, Singapore en India f 80,50; 
Suriname en Antillen f 68,50. 


ZOEKT OP BASIS VAN DE NUTTIGE ERVARIN- 
GEN IN DE GORDEL VAN SMARAGD NIEUWE 
INTERESSEN IN NEDERLAND TE WEKKEN VOOR 
DE TROPENGORDEL. 


ж 


ALLE ABONNEMENTSGELDEN ZIJN BĲ 
VOORUITBETALING VERSCHULDIGD 
ADVERTENTIES KUNNEN ZONDER OPGAAF VAN 
REDENEN GEWEIGERD WORDEN 


Directie en redactie behouden zich het recht voor 
om grondige redenen aanvragen voor abonnemen- 
ten te weigeren, of deze te beeindigen. Hierover 
zal de betrokkene altijd van te voren in kennis 
worden gesteld. 

ж 


De redactie behoudt zich het recht voor copy te 
weigeren dan wel te bekorten of te wijzigen met 
toestemming van de inzender. Over genomen be- 
slissingen zal niet in details worden gecorrespon- 
deerd. 


Het correspondentie- en betalingsadres voor Ame- 
rika is Mrs. R. Соһеп-Тор, 13740 Avion Drive, La 
Mirada, California 90638. 


JUBILEUMAANBIEDING in 22 karaats Indisch goud 


Wij vieren 


EENMALIGE aanbieding ! 


22 karaats Indisch gouden colliers van 17 gram а 19,- 
22 karaats Indisch gouden colliers van 9 gram а 19,- 
22 karaats Indisch gouden slangarmbanden 45 gram а 19,— 


22 karaats Indisch gouden tali armbanden 30 gram à 19,00 





ЕП 542 op alle andere Indische juwelen zeer hoge kortingen. 
Deze aanbieding geldt uitsluitend van 15 maart — 15 april. 
Alle bovengenoemde Indische sieraden zijn te zien in de etalages van: 


WIJ BIEDEN U DE GROOTSTE SORTERING BRILJANTEN SIERADEN. 


10 maart 1967 — 
Daarom laten wij U feestelijk hiervan profiteren. 


22 karaats Indisch gouden krintjingarmbanden 5 gram à 19,00 


22 karaats Indisch gouden sebelah rotan armbanden 30 gram à 19,00 
22 karaats Indisch gouden briljant markiesringen van f 1375 — voor 
22 karaats Indisch gouden briljant markiesringen van f 2750— voor 
22 karaats Indisch gouden briljant markieshangers van f 1850— voor 
22 karaats Indisch gouden briljant oorknoppen van f 495,— voor 


ons 10 jarig bestaan: 
10 maart 1977 


SAI 
171,- 
855;- 
95,- 
570,— 
570,— 
995,— 
2250,- 
1450,- 
395,- 


-ы-ы-ы-ы-ы-ы-ы-ь-ь-ь 


S)uweliershuis 


Thomsonlaan 108 


't Carillon ‘s-Gravenhage 


Tel. 070-45 11 45 











Over Privacy en Slechte Manieren 


Het feest ter gelegenheid van het twintigjarig bestaan van Tong-Tong is rimpel- 
loos verlopen. Geen wanklank verstoorde die familie-bijeenkomst. Maar een 
indringer op de bijeenkomst in het Haagse Congresgebouw heeft achteraf 
toch zijn best gedaan roet in het eten te gooien. Dat was een zekere zich 
Gerard Pâques noemende scribent, die in de NRC van 8 februari een “verslag” 
van onze bijeenkomst schreef in de ons allen niet geheel onbekende trant van 
de superieure Nederlander tegenover zijn achtergebleven familielid, de Indo. 


Wij hebben dat misselijke stukje jour- 
nalistiek met de nodige verbazing ge- 
lezen en ons voornamelijk verbaasd 
over het feit, dat het in de NRC kon 
verschijnen. Wij hadden blijkbaar een 
te hoge dunk van de gedragsregels 
van dit blad. Misschien klinkt het pre- 
tentieus, maar Pâques’ schets van on- 
ze bijeenkomst vonden wij zo tenden- 
tieus-venijnig, zo boordevol neerbui- 
gende grapjes, dat wij er niet op wil- 
den reageren. Maar intussen ontvingen 
wij een ganse reeks verontwaardigde 
brieven van lezers, die óók kennis 
hadden genomen van het insinueren- 
de stuk van Pâques, dat wij toch heb- 


‘ben moeten besluiten er een enkel 


woord aan te wijden. Geen “weerleg- 
ging” uiteraard, want daar leent Pâ- 
ques’ stuk zich niet toe: daarvoor is 
de afstand tussen de neerbuigende 
Nederlander en de beschaafde Indo 
met zijn koloniale mentaliteit te groot. 


Wat wij dan wel willen zeggen is het 
volgende. De herdenking van het twin- 
tigjarig bestaan van Tong-Tong was 
nadrukkelijk aangekondigd als een 
feestje voor abonnées en vrienden 
van ons blad. De pers was niet uitge- 
nodigd. Die vraagt men niet op een 
familie-bijeenkomst. Natuurlijk was 
het mogelijk, dat er ongewenste ele- 
menten onze privacy zouden schen- 
den, maar gelukkig is dat, behalve in 


NIEUW!!! 


het geval-Pâques, klaarblijkelijk niet 
geschied. 

Privacy, of liever het gebrek eraan, 
is tegenwoordig een begrip, waarmee 
zelfs de volksvertegenwoordiging zich 
bezighoudt. Mag de gewone burger, 
zelfs al is hij maar een simpele Indo, 
er misschien ook op rekenen, dat zijn 
privacy beschermd wordt? Van de re- 
dactie van een blad, als de NRC, dat 
zich tot dusverre ver hield van de 
onthullingen over de slaapkamerge- 
heimen van bekende figuren mocht 
men verwachten, dat zij zich niet zou 
lenen voor een dergelijke minderwaar- 
dige publicatie. Dat was onze grootste 
teleurstelling. 

Wat Pâques zelf betreft, dat hij onze 
privacy niet wenste te respecteren is 
tot daar aan toe. Maar naar een be- 
sloten feest te gaan en dan gastvrouw 
еп mede-gasten te beschrijven als 
een lang uitgestorven diersoort, wier 
vreemde gewoonten en instellingen 
goed zijn voor bespotting in een krant, 
getuigt van een mentaliteit, die wij 
zachtjes kwalificeren, als wij spreken 
van slechte smaak. 


Wij geven toe, dat goede manieren 
hoe langer hoe zeldzamer worden in 
dit land. Men treft ze blijkbaar nog 
slechts aan onder de “achtergebleven” 
bevolkingsgroepen. Bijvoorbeeld In- 
do's. JHR. 


Het Recht 
van de Zwakken 


Verscheidene lezers, geergerd, ge- 
kwetst of beledigd door het artikel in 
NRG, vroegen me of ik “er nog wat 
tegen gedaan had”. Anderen weer 
raadden me troostvol aan, het me niet 
aan te trekken en verder niet te rea- 
geren. Anderen zeiden dat ze zelf hun 
ongenoegen aan de hoofdredactie ken- 
baar zouden maken. 


Ik moet u eerlijk zeggen, dat het ar- 
tikel zelf me niet zo geergerd heeft, 
omdat ik nooit het geluk heb gehad 
уап deze schrijver iets zinnigers te le- 
zen. Er bleef alleen verbazing over het 
feit dat een krant als NRC zich voor 
zulk lorrig geschrijf leende. Dit heb ik 
in een brief aan de hoofdredacteur 
medegedeeld en om een verklaring 
verzocht. 


Het antwoord kwam na drie weken, 
van of namens de hoofdredacteur, 
maar van een “medewerkster”, die 
verklaarde dat het artikel niet kwet- 
send, leugenachtig of beledigend was 
bedoeld, alleen ietwat “ironisch” ge- 
tint. Zoals een goede medewerkster 
betaamt, stelde zij zich beurtelings 
voor, achter en naast de miskende 
scribent op. Kortom: wij zaten fout, 
en daar konden we het dan maar mee 
doen. Bleef me nog één vraag onbe- 
antwoord: hoe bestaat het, dat een 
man zin heeft zich niet onder zijn eigen 
naam als abonnee te laten inschrijven, 
zich toegang verschaft op een feest, 
om zich daarna te manifesteren als 
journalist. Om dan zijn ziekelijke af- 
keer (afgunst?) tegen de hele oudere 
generatie Indische mensen, Tong-Tong 
en natuurlijk ook Tjalie Robinson van 
zich af te schrijven. Daar is een heel 


(lees verder volgende pag., 1e kolom) 


PASAR MALAM ZWOLLE 1977 


in het Paasweekend: 3 


zaterdag 


9 april 


* 1e Paasdag 10 april 
* 2e Paasdag 11 april 


voor het eerst in de fraaie II SSELHAL-ZWOLLE 


Een uniek evenement voor Zwolle en wijde omgeving. Talloze gezellige Кіјк- еп koopstands, modeshows 
en demonstraties, eten en drinken in oosterse sfeer, een voorronde om de nationale titel Miss Pasar 
Malam 1977, hawaiian-hula shows, krontjongorkesten, artiesten o.a. The Tumble Weeds, Rosy & Andres, 
Rob de Nijs, Lee Jackson Soul Dancers etc. 


Speciaal voor de kinderen op zondagmiddag: 
Europa's modernste KINDERCIRCUS presenteert het nieuwe programma SANTELLI - SUPERCIRCUS 
Vol spanning - humor - en sensatie. 


MET PASEN NAAR ZWOLLE! 


Toegang f 5,- 
Kinderen tot 12 jaar f 2,50 


Dagelijks geopend van 12 tot 24 uur. 


INLICHTINGEN: Secretariaat P. M. Zwolle, 
Zandvoorterweg 78 - Aerdenhout - Tel. 023 - 24 52 70 





(Vervolg: "Неї recht van de zwakken”) 


alledaags gezegde, waarvan we de be- 
tekenis nooit genoeg beseffen: "te 
дек om los te lopen”. Aan de andere 
kant ook weer, het is bewezen dat er 
meer gekken loslopen dan vastzitten. 
En zo waarde geergerden, blijft er 
toch wel wat te lachen over. 

Toch is, na wat ons nu is overkomen 
(en wat ons in de toekomst ook wel 
niet bespaard zal blijven) wel een o- 
verdenking waard. 

Wij vergeten eigenlijk steeds dat in 
deze moderne maatschappij de gren- 
zen van fatsoen, eerlijkheid, weder- 
zijds respect, allang verlegd zijn, zo- 
niet geheel opgeheven. De enige grens 
blijft de rand van de kloof die men 
generatiekloof noemt, maar die in wer- 
kelijkheid een mentaliteitsravijn is, die 
met de dag breder en dieper wordt en 
nauwelijks meer te overbruggen valt. 
Het valt niet te aanvaarden dat oud 
zijn synoniem staat voor seniel en 
debiel (als met Pâques hoort), maar 
dat er juist van de "аѓдеїѓаке! деп” ver- 
wacht wordt een stevige brug te bou- 
wen over die kloof. 

Erger dan de controverse tussen de 
generaties blijft wel de steeds groter 
wordende behoefte bij mensen elkaar 
ongeacht leeftijd, huidskleur, positie, 
te benadelen of voor de leeuwen te 
gooien. Hoe kan ‘het bestaan dat men, 


zonder enige aanleiding eerzame 
burgers zwart maakt, dingen in 
de mond legt «е nooit gezegd 


zijn. Hoe kan het bestaan dat je 
in obscene blaadjes te kijk staat en 
er een kort geding voor nodig is, om 
je fatsoen te verdedigen? Men kan u 
iedere dag naam, have en goed af- 
handig maken en u zult dure proces- 
sen moeten voeren om uw goede naam 
te zuiveren en uw rechtmatig bezit 
terug te winnen. Slaat u de krant er 
dagelijks maar op na. Pagina na pa- 
gina moord en doodslag. En geeste- 
lijke moord en doodslag. Wie in Ne- 
derland het nog waagt op te komen 
voor fatsoen, durft op een standpunt 
te staan, kan er zeker van zijn in stuk- 
ken gehakt te worden. Of in een tele- 
visie programma, in krant of periodiek. 
Weet wat u leest, weet wat u hoort, 
weet wat u gelooft! Bedenkt u altijd 
dat uw wel en wee afhankelijk is van 
de mentaliteit van de journalist en 
daarna van een goede advokaat. We 
leven in een tijd waar het onmogelijke, 
mogelijk is en het mogelijke onmoge- 
lijk wordt gemaakt. Veel mensen kun- 
nen daar niet tegen. Het zijn vaak 
ouderen wier zwakheid is dat zij af- 
geschrikt worden door hardheid en 
onbeschaafdheid. Zij behoren in deze 
tijd tot de zwakken, zijn groot in aan- 
tal, maar ze hebben weinig in te bren- 
gen. De brutalen hebben niet de halve 
wereld, zij hebben de hele, omdat 
de bescheidenen bevreesd zijn hun 
aandeel op te eisen of te verdedigen. 
Het enige recht dat de zwakke blijft 
is zijn innerlijke onaantastbaarheid, 
een vlucht naar de onbereikbaarheid. 
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Ik weet mensen die geen krant, geen 
radio, geen tv willen hebben omdat ze 
niets willen horen. De leugen gaat hen 
op deze manier voorbij, helaas de 
waarheid ook. Ik geloof niet dat het 
goed is te leven in een vacuum. We 
zijn deel van een maatschappij, hoe 
verdorven ook. Het blijft altijd под 
de moeite waard om iedere dag weer 
leugens van waarheid te leren schei- 
den en dankbaar te zijn dat we weer 
door de mazen van het net gegleden 
zijn. Het onderkennen van onrecht 
is misschien het enige recht dat de 
zwakke overblijft. Laten we dat - en 
niet altijd stilzwijgend - in ere houden. 

der 
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DE DANS IN DE PACIFIC 


“In den beginne was de dans” - aldus 
parafraseerde de befaamde Franse 
danser Serge Lifar het bekende bijbel- 
woord. Inderdaad, de dans is zo oud 
als de mensheid. Hij is de manifesta- 
tie van de eerste confrontatie van de 
ontwakende mens met de zichtbare en 
onzichtbare wereld. In het Westen 
hebben oude dansvormen zich langs 
eigen patronen ontwikkeld tot het mo- 
derne ballet, maar in dat deel van de 
wereld waar min of meer primitieve 





Binnenkort verschijnt : 


cultuurtradities zich hebben gehand- 
haafd zijn de oude vormen, ook al 
hebben zij hun zin goeddeels verloren 
nog altijd aanwezig, om het even nu 
of zij nal dan niet magisch karakter 
dragen. Het is niet alleen van belang 
voor de kennis van een ver verleden 
na te gaan, of er verwantschap be- 
staat tussen de ceremoniële dans in 
een groot gebied als de Pacific, maar 
evenzeer voor de beantwoording van 
de vraag of er verbindingen zijn ge- 
weest tussen die verscheidene cul- 
tuurvormen. De antropoloog W. A. 
Poort heeft nu onder de titel "Тһе 
dance іп the Pacific” Ы) de uitgever 
Van der Lee Press te Katwijk een 
studie het licht doen zien waarin hij 
aannemelijk maakt dat er belangrijke 
punten van overeenkomst te vinden 
zijn in de traditionele dansen van Po- 
lynesië, Micronesië en Indonesië, zij 
het dat op Java en Bali de dans een 
eigen weg is gaan volgen in de loop 
der eeuwen. Deze studie van de ont- 
wikkeling van de eerste uitingsvorm 
van de primitieve mens van diepe en 
hevige emoties van persoonlijke of 
collectieve aard is niet alleen voor 
wetenschappelijke onderzoekers van 
belang, maar ook voor hen die gein- 
teresseerd zijn in dat merkwaardige 
cultuurpatroon dat men de dans noemt. 


JHR. 





”TJIDENG ZWART ОР WIT” 


een in 1944 ontstaan bundeltje humoristisch getinte versjes en teke- 
ningen over het leven in de vrouwenkampen, door |. Tuckermann en 


G.K.M. de Ruyter de Wildt. 


Voorintekenprijs f 7,50; inclusief porto f 9,- 
tot maand na verschijning. Daarna f 9,50; inclusief porto f 11,—. 


Schriftelijk of per giro gedane bestellingen kunnen worden afgehaald 


Ы) de volgende adressen: 


Mevr. G. К. M. Gerretsen-de Ruyter de Wildt, Wassenaarse weg 221, 


Den Haag, postgiro 15.22.996. 


Museum voor het Onderwijs, Hemsterhuisstraat 2 Е, Den Haag 
Boekhandel Tong Tong, Prins Mauritslaan 36, Den Haag. 





BESTELBON 


Reserveer/stuur mij … … … ex. Tjideng zwart op wit 


Ik betaal per giro/bank/kas 


(doorhalen wat niet van toepassing is) 





Centraal informatieadres: P. M. Adriaanse, Cronenburg 134, Amsterdam 
tel. 020 - 429203. Ма 18.00 uur 020 - 71 46 59. 


9-:9-9-9-5-9-9-55-9-5-9-5-9-5-5-55-59-5-5-5-59-5-55-5-9-9-55-9-5-9-5-5-9-:5-55-55-9-55-5-5-9-5-5-5-9-5-9-5-9-5-55-5-9-9-5-9-99 











DE BRUIDSSCHAT 


Wat verlegen stonden Sarmi en Par- 
do op de stoep van het zusterhuis. 
“Mogen we zuster even lastig vallen?” 
begon Pardjo. "Ја ziet U, we wilden 
gaan trouwen, maar er is nog een 
probleem dat we graag met zuster 
wilden bespreken.” 


Ik was sinds enkele maanden in het 
zendings-hulpziekenhuis in Zuid Nias 
werkzaam als verpleegster, belast met 
de algehele leiding. De zendingspost 
lag zeer afgelegen, veel vertier was 
er nist. Een bruiloft, met de daarbij 
behorende adat-feesten, zou een wel- 
kome onderbreking zijn van de dage- 
lijkse routine-bezigheden. Ik verzocht 
het a.s. bruidspaar plaats te nemen 
en bestelde thee en koekjes. 


Sarmi was een ongehuwde moeder en 
had een zoontje van zes jaar. Volgens 
Niasse begrippen het gevolg van een 
grote misstap. De vrouw is over het 
algemeen in de tropen een vrij inferi- 
eur schepsel - in verhouding tot de 
man staat ze op een duidelijk lager 
niveau. Op Nias is dat juist tegenge- 
steld, omdat een dochter daar geld in 
't laadje brengt. De bruidegom moet 
naar vermogen voor zijn a.s. vrouw 
betalen. De minimum-prijs is f 75,—. 


Het bedrag mag betaald worden in 
geld, varkens, landerijen, hout, rijst, 
bladgoud, sieraden, etc. Maar daar 
blijft 't niet bij, want bij elke nieuwe 
baby moet hij weer een bepaald be- 
drag aan de ouders van zijn vrouw 
uitkeren. De Niassers zitten dan ook 
hun hele leven in de schulden en ho- 
pen dat hun huwelijk rijk gezegend 
zal worden met dochters, zodat t.z.t. 
de a.s. schoonzonen weer wat geld in 
hun laadje zullen brengen. Een meisje 
dat een buitenechtelijk kind krijgt heeft 
geen geldswaarde meer en wordt on- 
herroepelijk uit het familie (stam) ver- 
band gestoten. Hoe streng deze adat- 
voorschriften ook waren, toch kwam 
% nog wel eens voor dat een meisje 
buitenechtelijk zwanger werd. Deze 
vrouwen hadden % heel erg moeilijk, 
ze werden overal met de nek aange- 
keken. 


Ook Sarmi had een ongelukje gehad. 
Gelukkig had een zendeling zich over 
haar ontfermd en ze was na de beval- 
ling іп % zendings-ziekenhuis gebleven 
als wasvrouw. 

Samen met haar zoontje woonde 
ze op het terrein. Maar de andere 
personeelsleden bleven haar met min- 
achting bejegenen en ze mocht alle 
mogelijke nare karweitjes opknappen. 
Tegen de praatjes еп hatelijkheden 
had ze zich gewapend met het pantser 
van de onverschilligheid. 

Toen kwam Pardjo in dienst als tuin- 
knecht. Hij zag wel wat in Sarmi. 't 
Was dan ook een frisse, knappe ver- 
schijning en ze kon goed werken. Par- 
djo had een leuk huisje en er was 
plaats genoeg voor Sarmi en haar 





zoontje. Een huwelijk was voor beide 
partijen de beste oplossing. 

Ik was blij voor Sarmi en vroeg wan- 
neer het huwelijk voltrokken zou wor- 
den. Maar zo eenvoudig was 't niet. 


Daar was de adat waaraan voldaan 


moest worden. Sarmi was uit % fami- 
lieverband gestoten en nog steeds 
wilden haar ouders haar niet erkennen. 
Ze had té grote schande over de fa- 
milie gebracht. Maar Pardjo zou voor 
haar moeten- betalen, anders zou zij 
voor goed geblameerd zijn. En Sarmi 
wilde volledig gerehabiliteerd worden. 
"Ја," zei Pardjo, "ме hadden zo ge- 


dacht: de zending heeft Sarmi aange- ` 


nomen en zuster vertegenwoordigt de 
zending. Misschien mogen we aan 
zuster de bruidsschat betalen?”. Twee 
paar donkere ogen keken mij hoopvol 
aan. ІК zag zowel de humor als de tra- 
giek van % geval. Natuurlijk wilde ik 
niets liever dan deze twee mensen 
gelukkig maken. Maar ik wilde geen 
geschenken aannemen en bovendien 
wilde ik er niet aan meewerken dat 
deze jonge mensen tot over de oren 


“іп de schulden kwamen. (f 75, — was 


voor de doorsnee Niasser een groot 
bedrag). Maar als dit probleem 't hu- 
welijk in de weg stond, dan moest er 
toch een oplossing te vinden zijn. Na 
enig wikken en wegen kwamen we 
overeen dat er een symbolisch ge- 
schenk gegeven zou worden, dat be- 
slist niet duur mocht zijn. Tevreden 
gesteld ging % span weg. De huwe- 
lijksdatum werd vastgesteld en alle 
voorbereidingen werden getroffen. 

De avond voor de huwelijksplechtig- 
heid kwamen ze nog eens bij me aan. 
De bruidegom dankte me met welge- 


kozen woorden dat ik mijn dochter 


Sarmi aan hem wilde afstaan. Hij be- 
loofde goed voor haar en haar zoontje 
te zullen zorgen. En hierbij kwam hij 
dan tevens aan zijn verplichtingen 
voldoen en de bruidsschat betalen. 
Plechtig overhandigde hij mij - onder 
't wakend oog van Sarmi - een een- 


voudige haarspeld, die ik meende te 


moeten accepteren. Terloops zei hij 
nog dat de speld van bladgoud was, 
maar slechts van geringe waarde (dit 
laatste als geruststelling na mijn ver- 
schrikte gezicht). Het sieraad zag er 


inderdaad niet duur uit, % was vrij pri- 
mitief van makelij en had de kleur van 
oud en vuil koper. ІК had іп % geheel 
geen verstand van edele metalen en 
kon de speld, van uit kunstzinnig oog- 
punt, ook niet mooi vinden. Maar % 
ging hier niet primair om mooi of niet 
mooi; % belangrijkste was dat Sarmi 
zou kunnen trouwen en dat de jonge 
man geen duur cadeau zou geven, 
zodat ze niet met schulden zouden 
beginnen. ledereen was voldaan. 

't Werd een mooie bruiloft en Sarmi 
was een stralende bruid. Ze was ge- 
rehabiliteerd en fleurde helemaal op. 
Ze werd een totaal andere persoon- 
lijkheid. 

Hoe slecht ik, met alle goede bedoe- 
lingen, deze beide mensen begrepen 
had, besefte ik pas veel later. Jaren 
gingen voorbij, waarin de oorlog de 
wereld in vuur en vlam zette en ook 
op Nias kwamen de veranderingen. 

Ik moest weg en mocht slechts ‘t al- 
ler-noodzakelijkste in een klein valies- 
je meenemen, met achterlating van de 
rest. Ор 't laatste nippertje ontdekte 
ik nog de haarspeld. Die moest ook 
mee. % Ding had wel geen waarde, 
maar % ging от de herinnering die er 
aan verbonden was еп % nam geen 
plaats in en woog niets. Ik werd van 
% ene interneringskamp naar % andere 
gedirigeerd en trouw ging de speld 
mee. Eens zag een japanse officier 
tijdens een huiszoeking de koperkleu- 
rige speld liggen, doch na een gron- 
dige inspectie smeet hij haar als een 
waardeloos prul in een hoek, waar ik 
het weer opraapte. Na veel omzwer- 
vingen arriveerde ik in Holland, be- 
rooid, met kleren van % Rode Kruis 
en met de speld. Geen Japanner of 
interneringskamp is ooit in staat ge- 
bleken om de ijdelheid van de vrouw 
te vernietigen. En zo ging mijn ver- 
langen uit naar een eenvoudig gouden 
speldje, ter versiering van de jurk die 
ik van de bedeling gekregen had. 
Maar hoe zou ik zo iets kostbaars 
ooit kunnen bekostigen? Ў 
Ineens schoot ті) de haarspeld іп de 
gedachten. Had Pardjo niet gezegd 
dat die van bladgoud was? Als ik er 
eens- mee naar een juwelier ging en 
hem % geval liet onderzoeken. Hoogst 
waarschijnlijk zou hij wel zeggen dat 
% waardeloos was, maar % kon ge- 
probeerd worden. Bij de juwelier kwa- 
men er vier experts aan te pas en toen 
bleek dat % “waardeloze prul” van 7% 
mooiste en zuiverste goud was dat 
men zich kon denken. Ik mocht een 
speldje uitzoeken ten bedrage van de 
waarde van het gewicht van de haar- 
speld. Die waarde bleek te zijn f 75,-, 
zijnde de minimum prijs van een bruid 
in Nias. 


HANK VISKER. ` 





?агі goede daden еп er zullen zoete 
herinneringen uit groeien - 
Mme De Staël 
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De KNILM in Oorlogstijd 


Door O. G. WARD 


De Koninklijke Nederlands-Indische Luchtvaart Maatschappij - kortweg door 
iedereen in het voormalig Nederlands-Indië KNILM genoemd - was vooral de 
laatste tien tot vijftien jaren vóór de oorlog een begrip in de Indische ѕатеп- 
leving. Zij voldeed immers aan de grote vraag naar snelverkeer in het uitgestrekt 
eilandenrijk, dat van Oost naar West gemeten ruim 5000 km beslaat. Gesticht op 
16-7-1928 en heel eenvoudig op 1 november van dat jaar begonnen met de 
lijndiensten Batavia-Bandoeng en Batavia-Semarang, ontwikkelde de Indische 
Luchtvaartmaatschappij zich in de daarop volgende jaren tot één van de be- 
langrijkste in het Verre Oosten. Op 8-12-1941 kwam aan deze ontwikkeling een 
einde door het uitbreken van de oorlog met Japan. 


Het regende op de morgen van de 
8e december. Op de hoek van de Wil- 
lemslaan te Batavia stond het hoofd- 
kantoor van de KNILM. De directeur 
was W. C. J. Versteegh. De directie 
werd reeds vroegtijdig van de oorlogs- 
situatie op de hoogte gesteld. De 
KNILM behoorde tot de vitale bedrij- 
ven, van direct belang voor het voe- 
ren van de oorlog, want haar 29 vlieg- 
tuigen (waarvan vier van de KLM) ver- 
bonden op snelle wijze ver uiteenge- 
legen en soms moeilijk bereikbare 
plaatsen in het grote eilandenrijk. Met 
haar eigen ervaren vliegend- en grond- 
personeel en faciliteiten vormde ze 
een uitstekend functionerende trans- 
portonderneming. 

Naast het regelmatige lijnvervoer stel- 
de het Militaire Commando thans a- 
parte eisen en vrijwel iedere machine, 
die voor lijnvervoer gemist kon wor- 
den, werd met bijzondere opdrachten 
belast, welke dikwijls onder gevaarlij- 
ke omstandigheden en voor het groot- 
ste gedeelte "5 nachts werden uitge- 
voerd in vrijwel de gehele Indische 
Archipel. Militaire- еп burgerautoritei- 
ten, documenten, munitie, voedsel en 
andere belangrijke goederen wachtten 
op onmiddellijk transport naar ver- 
spreid liggende punten in de archipel. 
Het vakantie verkeer werd gestopt en 
het zakenverkeer tot het uiterste be- 
perkt. 

Werd gedurende het grootste gedeel- 
te van de maand december door de 
KNILM nog vrijwel normaal gevlogen 
op alle lijnen, zij het met wisselende 
schematijden - de voortschrijdende 
penetratie der Japanners maakte ech- 
ter tegen het einde van het jaar 1941 
ingrijpende veranderingen noodzake- 
lijk. Het eindpunt van de Java-Borneo- 
lijn moest worden verlegd van Tara- 
kan naar Balikpapan, de Noord-Cele- 
bes-lijn voor Gorontalo, Menado еп 
Ternate moest worden stopgezet, ter- 
wijl de trajecten beoosten Ambon niet 
langer bevlogen konden worden. De 
karteringsopdrachten voor midden- 
Celebes werden stopgezet en het per- 
soneel overgevlogen naar Java. 

De eerste klap moest worden gein- 
casseerd op 26-12-1941. Een Sikorsky 
amfibie van de KNILM, de PK-AFT 
naderde vanuit het oosten het Tonda- 
nomeer nabij Menado om een landing 
te maken nabij het MLD steunpunt. De 
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Een vliegtuig van de KNILM met de vlag 
boven de cockpit. 


bemanning bestond uit gezagvoerder 
K. J. T. Rüpplin von Keffikon, bwk. 
(boordwerktuigkundige) A. F. van Ras- 
sel en telegrafist Mandias. Zij hadden 
passagiers aan boord en voerden een 
speciale vlucht uit voor de luchtbe- 
schermingsdienst. De voorgeschreven 
naderingsprocedure werd ingezet en 
langzaam landde Rüpplin zijn vliegtuig 
op het water. Het was ongeveer 7 uur 
"5 morgens. От 07.12 uur werd alarm 
gegeven: 6 Mitsubishi Navy-O jacht- 
vliegtuigen waren gesignaleerd - de 
waarschuwing kwam te laat - enkele 
seconden na + alarm doken drie Zero's 
naar beneden en openden het vuur 
op de weerloze, aan boeien gemeerde 
Sikorski-amfibie еп de MLD-Dornier 
vliegboten. De gevolgen waren ver- 
schrikkelijk - in een oogwenk brand- 
den de vliegboten als fakkels - de 
aanval duurde ongeveer 20 minuten - 
daarna werd de balans opgemaakt. Bij 
de KNILM kostte dat drie passagiers, 
allen telegrafisten van de luchtbe- 
schermingsdienst, het leven. De be- 
manning en 11 passagiers bleken ge- 
lukkig ongedeerd. Het was 2e kerst- 
dag 1941...... 

Twee dagen later bevond zich de DC- 
3 PK-ALN (Nandoe) op het vliegveld 
te Medan op weg naar Lydda. Passa- 


giers en bemanning hadden de machi- 
ne net verlaten en gezagvoerder E. E. 
Hulsebos liep pratend op met de men- 
sen van de stationsdienst als plotse- 
ling een aantal bommenwerpers boven 
het vliegveld verscheen - in één klap 
veranderde het veld in een heksen- 
ketel. De PK-ALN werd getroffen. Er 
vielen doden en gewonden, maar de 
inzittenden van de Nandoe waren ge- 
lukkiger. Alleen de 2e vlieger Ј. Hof- 
man is door een bomscherf in het zit- 
vlak geraakt - gelukkig niet ernstig. 
In december werd circa 100.000 km en 
in januari bijna 150.000 km naast de 
normale lijnvluchten gevlogen voor de- 
fensie. Speciaal gememoreerd dienen 
te worden de in december gemaakte | 
vluchten naar Pontianak, nadat deze 
plaats op 19-12-41 door Japanse bom- 
menwerpers werd gebombardeerd en 
de daarna uit hun huizen gevluchte 
bewoners werden gemitrailleerd еп 
deze aanval naar schatting 200 doden 
en meer dan 250 zwaar- en lichtge- 
wonden als resultaat had. Dokters, 
verpleegsters, medicamenten еп zelfs 
een medisch team werd toen door de 
KNILM vervoerd, terwijl op de terug- 
tocht de vliegtuigen vol waren met 
geëvacueerden en gewonden. 

De vluchten naar Oost-Borneo in op- 
dracht van de militaire leiding werden 
zoveel mogelijk benut voor het afvoe- 
ren van evacuerenden, terwijl tot ein- 
de januari toe evacuatievluchten naar 
Bandjarmasin werden ondernomen. 
Tevens werden een twintigtal vluchten 
naar Makassar gemaakt - op de heen- 
vlucht werden meel, gist en andere 
voedingsmiddelen opgevoerd en op 
de terugvluchten werden vrouwen en 
kinderen meegenomen. Na de bezet- 
ting van Kendari op 31-1-1942 moes- 
ten deze vluchten en die naar Ban- 
djarmasin worden opgegeven. 

Op 1-1-1942 moest de tot Lt. Gouver- 
neur-Generaal benoemde dr. Н. Ј. van 
Mook op last van de G.G. Jhr. Mr. 
Tjarda met spoed naar Amerika om 
persoonlijk aan te dringen op hulp- 
verlening op grote schaal. De KNILM 
kreeg de opdracht van Mook over te 
vliegen. Het vervoersmiddel was een 
Catalina van de MLD nr. Y-70. De 
commandant werd uiteraard een Mari- 
ne Officier tw. de OVL Il kl. А. J. de 
Bruyn. Maar voor deze hele lange 
tocht die volslagen onbekend was aan 
de MLD vliegers is de belangrijkste 
man de navigator. Deze werd de 
KNILM gezagvoerder F. van Breemen. 
Ор 4-1-'42 startte de Ү-70 en via Syd- 
ney in Australië, ging het naar Hono- 
lulu wat een afstand betekende van 
circa 9000 km, voornamelijk over wa- 
ter. Gestopt werd op het eilandje Su- 
va, Canton, en daarna te Honolulu. 
Dan ging het verder naar San Francis- 
co. Dr. van Mook gaat alleen door | 
naar Washington. Op 20 februari is 
van Mook met zijn bemanning te Tji- 
latjap terug. Een vlucht was volbracht 
de nog nooit door een Nederlandse 
bemanning werd gevlogen. 

Het ging niet goed! Tarakan viel op 














12-1-1942. De terugtocht voor de 
Japanners was in volle gang. Dage- 
lijks werden de KNILM mensen се 
confronteerd met mensen op de vlucht. 
Zo groot is de vraag naar plaatsruim- 
te dat de Techn. Dienst van de KNILM 
er toe overging om de stoelen uit de 
machines te verwijderen, waardoor de 
accomodatie van 16 tot 30 en zelfs tot 
40 plaatsen werd uitgebreid. 

Ор 14-1-42 vertrok de DC-2 PK-AFK 
met vlieger ©. J. de Haas, bwk. J. F. М. 
Blauw en H. Buytendijk van Andir naar 
Samarinda ІІ іп Oost-Borneo. De Haas 
heeft zijn Brewster-Buffalo verwisseld 
voor een DC-2. Op 15-1-42 kwamen ze 
aan; aan boord groot materiaal voor 
de ML, zoals motoren voor de Glenn- 
Martins. Op 16-1-42 gingen ze via Ba- 
lik-papan terug, laag vliegend over de 
oerwouden van Borneo vanwege het 
gevaar van de Japanse jagers. Zij 
kwamen veilig thuis. 

De volgende vlucht werd op 23-1-1942 
ingezet met de DC-3 PK-AFW. Vlieger 
В. P. А. van Rees, bwk 1. Deltenre en 
telegrafist D. K. R. Sweitser hadden 
zorgen, want het gevaar was tastbaar 
geworden. Bericht werd gegeven dat 
de Japanse vloot Balikpapan naderde. 
Op 24-1-42 landde van Rees te Sam 
ІІ. Zo vlug mogelijk lossen еп dan met- 
een terug. Om 9 uur e morgens wa- 
ren de wielen van de grond en om 
09.10 uur sloegen de Japanners toe. 
Lichtspoormunitie drong de cockpit en 
de cabine binnen. Delterne zat onder 
het bloed want een deel van zijn kaak 
was weggeschoten, van Rees is ge- 
wond aan zijn hals, terwijl enkele e- 
vacuee's in de cabine ook ernstig 
werden getroffen. Vlak over de boom- 
toppen vliegend maakte van Rees uit- 
eindelijk een noodlanding op een stuk- 
je open terrein in de oerwouden - 
echter niet zonder kleerscheuren - van 
Rees raakte bewusteloos maar kwam 
weer spoedig bij en haalde met de 
minst gewonde passagier allen via het 
cockpitraam naar buiten, want 't vlieg- 
tuig stond in brand - Sweitser heeft 
zeven ribben en een sleutelbeen ge- 
broken. Van Rees ging er toen alleen 
op uit om hulp te zoeken en vond 
goedwillende Dajaks. Via een missio- 


naris werd Samarinda ІІ gewaarschuwd 
en uiteindelijk werden allen op één na 
gered. Voor één der passagiers - een 
BPMer - kwam de hulp te laat. 

Twee dagen later was de KNILM min- 
der gelukkig. Op het vliegveld Penfoei 
bij Koepang stonden 11 Lockheed 
Hudson bommenwerpers van de RAAF 
en 2 KNILM toestellen. Een De Havil- 
land Dragon PK-AKV, die gebruikt 
werd voor de lijndienst Koepang - Dilli 
en die ingezet zou worden voor een 
dienstvlucht met personeel van de 
luchtbeschermingsdienst. Vlieger was 
U. De Gioxa Salvi. De PK-AKV was 
niet vliegklaar. 

Het tweede toestel was een Grumman 
G 21, de PK-AFS, een amfibie-vlieg- 
tuig van de “Grote Oost” groep van 
de KNILM. Vlieger was C ten Katen. 
Hij bood de luchtbeschermingsambte- 
naren aan met hem de controlevlucht 
te maken. Hij zou zijn behulpzaamheid 
met zijn leven moeten betalen. Kort 
na de start verschenen zeven Japanse 
jachtvliegtuigen boven Penfoei. Drie 
bleven cirkelen en de andere bescho- 
ten hangars, barakken en het radio- 
station - dan scheidden twee Zero's 
zich van de groep af - ze hebben de 
wegklimmende Grumman ontdekt! Ten 
Kate probeerde met zijn machine in 
een ravijn weg te duiken maar de 
poging тівішкіе...... 

Met de PK-AFS kwamen de vlieger 
C. ten Katen, de bwk L Doornbos, de 
telegrafist F. Ruyter en de bestuurs- 
ambtenaren L. Е. Goedhart еп С. Е. 
Wedner om het leven. 

Tarakan en Balikpapan in Oost-Bor- 
neo, Menado en Kendari op Celebes 
waren bezet. Op 31-1-1942 viel de 
basis Ambon. In het westen van de 
archipel moesten de evacuatievluch- 
ten naar Singapore na 2-2-1942 wor- 
den gestaakt - het eiland lag toen al 
onder artillerievuur van de Japanners 
op de vaste wal, en op 9 februari 
landden de Japanners op Singapore- 
eiland. 

Op dezelfde dag onderging Kemajo- 
ran, de burgerluchthaven van Batavia, 
de eerste luchtaanval, waarbij drie 
KNILM vliegtuigen werden bescha- 
digd: de PK-AFG “total loss” en een 





De PK-AFS van de KNILM die ор 25 januari 1942 door Japanse zero’s boven Timor werd 


aangevallen en afgeschoten. 





De eigentijdse tragedie is niet 
zozeer het lawaai van de slechte 
mensen als wel het stilzwijgen 
уап de goede. - ). D. Harkins. 
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DC-5 en een Super Electra min of 
meer ernstig beschadigd. Ook kreeg 
op die datum de ass. Hfd. Techn. 
Dienst KNILM Ir. Augustijn het drin- 
gende verzoek, naast het repareren 
van zijn eigen vliegtuigen, zich te be- 
lasten met het assembleren van per 
schip aangevoerde Hurricane-secties - 
gedeeltes van Engelse jachtvliegtui- 
gen, die door de ML/KNIL vliegers 
zouden worden gevlogen in de strijd 
tegen de Japanners. Hieraan werkten 
о.а.тее de bwk's E Н. van Hummel, 
C. H. O. Meier, en J. Swart. De werk- 
zaamheden vonden plaats in de bui- 
tenwijken van Batavia, in tuinen en 
tussen de bomen, verborgen voor vij- 
andelijke verkennersvliegtuigen. Ор 
16-2-1942 vloog de nieuwe geformeer- 
de ML/KNIL Hurricane-afdeling, ge- 
commandeerd door de 1e Lt. vl. wnr. 
R. A. D. Anemaet, naar Kalidjati. 
Ook op 9-2-1942 vertrok gezagvoerder 
Evert van Dijk met de DC-3 PK-ALW 
(Wielewaal) van Medan naar Calcutta 
en Lydda en komt op 15-2-42 terug op 
het vliegveld Kemajoran. Een tussen- 
landing te Medan op de terugweg kon 
nog worden gemaakt - het was nog 
vrij - maar als zij in de ochtendsche- 
mering ten zuiden van Palembang 
vliegen zien zij de felle branden van 
de olie-installaties - de Japanners zijn 
geland! Op deze dag eindigde na bijna 
19 maanden operatie de laatste KLM 
dienst: Batavia - Lydda. Еп op dezelf- 
de dag capituleerde Singapore. 
Maandag 16 februari. Palembang en 
Djambi waren gevallen. Met een Sy- ` 
korsky amfibie PK-AFX maakte б. 1. 
Schipper de laatste KNILM-vlucht naar 
Oosthaven, Biliton en Telok-Betong 
en dan was het ook voor de KNILM 
in dit gebied afgelopen. Zij had in de 
voorafgaande weken een belangrijke 
bijdrage geleverd in het transport van 
Java naar Sumatra en andersom. Heen 
met oorlogsmateriaal, medicamenten, 
voedsel, sigaretten - terug met gewon- 
den еп еуасие'ѕ, vooral vrouwen en 
kinderen. 


(slot volgt) 
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BATAVIA 


Met alle lof voor de prachtige repro- 
ducties der oude foto's in “Batavia, 
Koningin van het Oosten”, zij het mij 
vergund de ondervolgende opmerkin- 
gen te mogen maken omtrent de tekst. 
a. Stadhuis van Batavia. 

De woningen op de voorgrond rechts 
werden tot + 1920 nog bewoond door 
Chinese meubelmakers. Dit blok wo- 
ningen sloot aan op de Zuidzijde van 
de gedempte Leeuwinnegracht. Toen- 
maals trof men slechts aan het Noor- 
delijk deel van de Prinsenstraat tot 
pakhuizen omgebouwde woningen. 

b. Rede van Batavia. 

De omschrijving is niet juist. Op de 
voorgrond de z.g. Vierkantsbrug. De 
onregelmatige vierhoek is de oude 
vismakt "Pasar Ikan’. Op de achter- 
grond winkels (petaks), waar allerlei 
visgerei te koop lag. 

c. Pintu Kecil. 

Waarom wordt deze naam in verband 
gebracht met een kleine sluis. Ten tij- 
de der V.O.C. stond aldaar de inmid- 
dels afgebroken Diestpoort. Deze 
poort werd de Pintu Kecil genoemd, 
zulks in tegenstelling met de Nieuw- 
poort, in de volksmond Pintu Besar 
geheten. Voor de demping van een 
deel van de oorspronkelijke loop der 
Ciliwung, stroomde het rivierwater van 
links de Kali Besar in. 

d. Buiten Nieuwpoortstraat. 

Het onderschrift is niet juist. De Bui- 
ten Nieuwpoortstraat is rechts, het- 
geen elke plattegrond van Batavia (Ja- 
karta) bevestigt. De straat op de foto 
vertoont bochten. Het komt mij voor, 
dat het een foto is van Pintu Кесі! 
tussen Toko Tiga en Kali Besar West. 
e. Europese woning op Rijswijk. 

Ik zou gaarne willen weten op welke 
hoek van Rijswijk en Gang Secretarie 
dit huis heeft gestaan. Tot voor kort 
stond een dergelijke woning naast de 
toenmalige societeit "Ое Harmonie”, 
welk huis een hele tijd o.m. werd be- 
woond door dokter Hoogenstraten. 

f. De Stadsschouwburg. 

Het huis naast de schouwburg was 
het toenmalige café "Cecilia" van wij- 
len de heer C. F. L. Contze. Menig 
schouwburgbezoeker heeft daar tij- 
dens de pauzes zijn dorst gelaafd. 

g. Gunung Sahari. 

De onderschriften zijn verwisseld. Wat 
Zuid is moet ten rechte Noord zijn en 
omgekeerd. 

h. Salemba. 

Welk gedeelte van Salemba geeft de- 
ze foto weer. De namen Salemba en 
Matraman werden vaak dooreen ge- 
‘haspeld. De foto zou best de Matra- 
manweg kunnen voorstellen, gezien 
vanaf de Berenlaan en Kanonlaan naar 
het Zuiden. Aan de rechterkant de 
toenmalige officierswoningen. 

і. Meester Cornelis. 

Ik vraag mij af, of de omschrijving wel 
juist is. De mogelijkheid is niet uitge- 
sloten, dat er een vergissing heeft 


8 





plaats gehad. Het zou heel goed heb- 
ben kunnen zijn, dat de fotograaf mid- 
den op Bidara Cina stond met zijn 


toestel noordwaarts. Dan heeft men 
links de Pasarstraat en rechts de Kerk- 
straat. 

Misschien zijn er lezers of lezeressen 
van de oude garde, die een en ander 
nog nader kunnen toelichten. 


М: В. Е. BOK 


Ж 


WAARVOOR ? 


Volgens "уап Dale” is heimwee het 
verlangen naar de geboortegrond (e- 
ventueel ziekelijk, doch normaal ge- 
bruikt men het als een diep geworteld 
verlangen). 

Ik vond dan ook, dat Bzztôn deze titel 
misbruikt heeft om vele mensen op 


17 januari jl. Bzztôn-waarde te doen 


leren. Ikzelf was die avond erg te- 
leurgesteld en vroeg mij af, hoe het 
mogelijk was, dat Rob Nieuwenhuys 
aan zo'n avond zijn medewerking wil- 
de verlenen. Hij, die al zijn boeken 
schrijft voor hen, die gewoon heim- 
wee hebben. Dan ook geen boeken 
geschreven! 4 


ІК had eerst geen zin erover te schrij- ` 


ven. Onbegonnen werk tegen dat door- 
gedraaf van Aya Zikken, Hella Haasse 
en Margaretha Ferguson. De twee 
eerstgenoemden kunnen nauwelijks e- 
nige binding met Indonesië hebben; ze 
gingen jong naar Nederland terug en 
vóór de oorlog. Het thema “heimwee” 
heeft niets te maken met wat zij die 
avond zonodig te berde moesten bren- 
gen. 

Wat de Nederlanders vroeger even- 
tueel verkeerd hebben gedaan in In- 
donesië, paste geheel in die tijd. In 
Nederland en andere Europese landen 
waren de arbeidstoestanden net zo, 
misschien wel erger. 

Ik citeer schilder S. Sudjojono die in 
een interview zei: "Geen politiek, dat 
geeft wel problemen, geen oplossin- 
gen; menselijke relaties moeten de 
basis zijn voor betrekkingen’. Hij had 
het verder over het "natuurlijk socia- 
lisme” in Indonesia. Ik geloof, dat het 
"natuurlijk socialisme" is waarnaar wij 
heimwee hebben, naar die oude, inner- 
lijke beschaving. Een pluim voor Ma- 
rijke Merckens, die maakte de hele 





TONG TONG, 
HET ENIGE BLAD DAT 
DOOR ZIJN LEZERS 
WORDT GESCHREVEN. 





Omtrent 


avond goed, door haar voortreffelijke 
voordracht van een van Tjalie's gewel- 
dige verhalen. Zo'n avond had ik ver- 
wacht. 
De reden waarom ik nu toch schrijf, 
is een reactie ор Rob Nieuwenhuys! 
herhaling van wat hij die avond in 
het Bzztôn Theater heeft gezegd in 
een artikel in de Tong Tong уап 15-2- 
"77, zonder de toespraken van de an- 
dere sprekers. Waarom überhaupt der- 
gelijke stukken in T.T.? 

ЕБ: 


Discussie over heimwee VOORGOED 
gesloten. Als we nu afspreken dat op 
het schrijven van het woord alleen, 
een boete van f 10,— staat, bestemd 
voor de. Bruine Bus! - L.D. i 


т 
INDONESIA MERDEKA OU 


"Discussie over Indonesia 
Merdeka” van de hand у. Dr. Н. J. de 
Graaf in Tong-Tong уап 15 јап., waar 
terecht JHR. critiek op uitoefende. Ik 
zou nog verder willen gaan. 

1. Soekarno streed tegen niet-Indone- 
siërs! Dit is pertinent onwaar. НІ) 
streed vóór “Indonesia Merdeka”. Ve- 
le "піеі-Іпіопевібге” streden met hem 
mee. En vele Indonesiërs vochten met 
ons mee voor onze “Commonwealth”. 
Onder ”niet-Indonesiërs” somt de 
Graaf op ‘Nederlanders, Indo-Europe- 
anen, etc.” 

Indo-Europeanen waren en zijn Neder- 
landers, vandaar dat zij kunnen emi- 
greren naar Canada, U.S.A. en Aus- 
tralië. 

Alleen in Zuid-Afrika mogen alleen 
Nederlanders "іп engeren гіп” komen. 
П. Soekarno wordt niet de eer gege- 
ven die hem toekomt. Hij was en is en 
zal blijven "ае Vader des Vaderlands” 
voor de Indonesiërs. Hij wordt ook als 
zodanig internationaal erkend, zowel 
door Rus als Amerikaan. 

Ш. Het KNIL met het KL samen zouden 
het op den duur verloren hebben. De 
Fransen hadden goede soldaten en 
voortreffelijke officieren, maar ze kon- 
den % niet winnen in Marokko, Algerije 
en Vietnam. De Engelsen konden niet 
winnen van de Mao-Mao. De Duitse 
divisies konden het niet winnen van de 
guerilla van Tito. Zo zullen de blanke 
regeringen, indien ze koppig blijven 
het op den duur verliezen in Rhodesia 
en Zuid-Afrika in 5 tot 50 jaar. 

IV. Er was natuurlijk rassendiscrimi- 
natie in het oude Nederlands-Indië. 
Maar minder in onze kolonie dan o.a. 
in U.S.A. waar de neger “Amerikaans 
Staatsburger” is, maar nog altijd se- 
gregation bestaat, b.v. op school hier 
en daar en in de huwelijkswetten hier 
en daar. 

F. CRAMER 


(De inzender is tégen politiek in Т.Т. 
(zie vorig no. pag. 6) - JHR.) 

P.S. Over het derde oog! 

Men moest er eigenlijk één in z'n ach- 
terhoofd hebben. - F.C. : 


(lees verder volgende pagina) 
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"En mij vertelt hij altijd, dat hij de beste vliegermaker уап 


Tjikidang маѕ..... 


POIRRIË 


”Japie heeft toch wel een aparte stijl.” 





GORITA (II) 


Het bloed kruipt waar het niet gaan 
kan. “De догйа” іп Tong-Tong van 
1 en 15 februari jongstleden daagt 
een ex-vroedvrouw-verpleegster uit 
voor reactie harerzijds. Als ik me niet 
vergis? 

Door een klein meningsverschil met 
mijn huisgenootje dat een paar jaar 
geleden in het Wilhelminaziekenhuis in 
Assen voor haar ooievaartje werkte, 
weet ik dat de gorita nog steeds ge- 
bruikt wordt. Het zustertje verklaarde 
pertinent de bovenste banden van de 
gorita het eerst te moeten knopen. Dit 
nu is fout. Volgens de leerboeken be- 
gint men van onderen en niet te strak, 
zodat de bekkenorganen niet omlaag 
gedrukt worden met alle gevolgen van 
dien, en de bloedsomloop niet bena- 
deeld wordt. 

De gorita moet de patiënt aangenaam 
zitten. De verwachting dat hoe strak- 
ker het sluitlaken wordt aangelegd des 
te beter het figuur bewaard zal blijven 
is wat overdreven. 
Buikspieroefeningen, pidjit en parem 
zullen wel hebben bevorderd dat de 
vrouwen in Indonesia over het alge- 
meen prachtige figuren hadden, soms 
nog na zeven, acht bevallingen. Wel 
met gorita, maar nooit langer dan zes 
weken, want dan zijn de organen die 
door zwangerschap en bevalling uit- 
gerekt en week, dus gevoelig waren, 
weer normaal. Op de juiste maat en 
goed aangelegd is de gorita tijdelijk 
een heerlijk steuntje bij verslapte en 
uitgeputte toestanden, zoals zelfs de 
Heer Ritman heeft ondervonden, die 
als dysenteriepatiënt (zonder pyama- 
broek) toch ook niet іп z'n nakie kon 
liggen. Maar hij werd wel vertroeteld, 
want ikzelf heb nooit gorita's gebruikt 
bij typhus- en dysenteriepatiënten. Zij 
kregen alleen een zogenaamd schortje 
voor, een steeklakentje. 

Zes weken na de bevalling ging de 
ex-kraamvrouw gewoonlijk over op 
een aangemeten kutang. De kutang 
was B.H. en buikband aaneen en had 


wel zo'n dertig haken en ogen. Ikzelf 
heb jarenlang kutangs gedragen terwijl 
ik in verzengende hitte dag en nacht 
werkte. Heerlijk! Ze gingen in-en-uit 
de was. 
Waarom droeg je eigenlijk zo'n ku- 
tang? Ja, waarom gingen meisjes vroe- 
ger tegelijk met het opsteken van haar 
haren ook meteen in het korset? Mis- 
schien om te zorgen dat hun onge- 
repte lichaamsvormen in tact bleven? 
Aan sport werd toen nog weinig of 
niet gedacht. IJdelheid? Well, what of 
П. ? 

Е.м.2.-Н. 

GORITA (111) 


Naar aanleiding van de vraag naar de 
herkomst en de ouderdom van de 
"догйа” en of де naam afkomstig is 
uit het Spaans of het Portugees, kan 
met zekerheid worden vastgesteld en 
aangenomen, dat dit kledingstuk even- 
als de oto” voor de kinderen oerou- 
de kledingstukken zijn van de Indone- 
siërs. Als ik het Javaanse woorden- 
boek hierop nasla, dan leest men 
daar: "zwachtel met bandjes voor de 
baby en sluitlaken voor de kraam- 
vrouw”. Bij де baby dient het om het 
muntstuk, dat op de navel is gelegd 
op zijn plaats te houden en bij de 


„vrouw dient het als verband en tevens 


corset, dat om het hele onderlijf wordt 


gelegd ter ondersteuning van de spie- 


ren, terwijl tegen het uitrekken van de 
huid samentrekkende smeersels, pa- 
rems of boboks worden gebruikt. Zo 
wordt in de eerste week nà de be- 
valling gewoon "азат-Каугак” (bele- 
gen tamarinde) als adstringent gebe- 
zigd en nà dit middel wordt overge- 
gaan op andere "Бобокв”, die de 
huid weer strak en glanzend moeten 
maken. Mijn schoonmoeder, een Ja- 
vaanse vrouw, was fel tegen het ge- 
bruik van sirihkalk, vermengd met dje- 
ruk nipissap еп kajuputiholie. Ві) de 
geboorte van mijn dochter zag ze de 
dukun dit smeersel gereed maken, ze 
gaf in de plaats daarvan het tamarin- 


de-smeersel en na een week kon wor- 
den overgegaan op een ander soort 
smeersel, bijvoorbeeld "рагет” of 
“bobok beras-kentjur”’. 
Na verloop van tijd bijv. З а 4 maan- 
den kan de kraamvrouw overgaan op 
het gebruik van een 3% а 4 meter 
lange sjerp van kain bladju. (zie verder 
gorita 11). 
Nog een argument, waarom ik tot de 
conclusie ben gekomen, dat de "до- 
rita” еп de “oto” zuiver Javaanse ge- 
bruiksartikelen zijn, is het feit, dat in 
Indonesië het geloof is ingeburgerd, 
dat de navel de zetel is van het men- 
selijk leven en het achterhoofd de 
zetel van de ziel, vandaar, dat vrou- 
wen hun "копаё” (haarwrong) ook 
laag in de nek dragen om die plaats 
te beschermen tegen kwade invloe- 
den. Datzelfde geldt ook voor de “oto” 
een vierkant stuk doek, dat met vier 
touwtjes om de hals en het middel 
van het kind wordt gewonden. Meest- 
al hebben de kinderen onder de oto 
nog een "Кепаі of een "идей peno- 
lak” (afweermiddel) dat bestaat uit 
een bandje met een amulet eringe- 
naaid, dat dient tot afwering van ziek- 
ten en andere kwade invloeden. 

W. F. W. SCHARDIJN 
(Informaties beëindigd) ( 


CORRESPONDENTIE 
KERKHOF SOLO 


Gewijzigd adres 


Zij die willen corresponderen betref- 
fende het kerkhof “Memento Mori” 
te Solo (zie T.T. no. 12) worden ver- 
zocht in het vervolg te schrijven naar: 
De Heer D. ). Vredeveld, Jalan Rong- 
gowarsito 67, Solo, Indonesia. 


. RECTIFICATIE 


Een attente lezer maakte ons erop 
opmerkzaam, dat het niet Louis Davids 
was, die de baboe bezong (zie T.T. no. 
11, pag. 8, “Wij vergeten hen niet”), 
doch Koos Speenhof пі. іп “dat is de 
рабое die je nooit vergeet”. - Red. 
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ETENS- ЕМ WETENSWAARDIGHEDEN (10) 


INDONESIA LUDIEK 
BAREND 


Af en toe lees je aardige dingen, b.v. 
dit in de reisgids van de N.R.V. Holi- 
day 1977, waarin op pagina 133 een 
trip beschreven wordt op het eiland 
Bali. Ik citeer: "14е dag. De gehele 
dag wordt aan een excursie per auto- 
car besteed. Eerst bezoeken we een 
dorpje waar de Barend en’Kris-Dans 
wordt uitgevoerd. Daarna Celuk- waar 
goud en zilver te koop is.” Einde ci- 
taat. Je vraagt je wel af wat de Barend- 
Dans zou kunnen zijn. Misschien uit- 
gevoerd door Sonja Barend samen 
met Barend Servet? ІК denk dat hier 
sprake is van een (gekke) drukfout en 
Barend ten rechte moet zijn BARONG! 


Djas toetoep 

Zondagavond 6 februari j.l. zagen we 
op de buis het verhaal Marion uit de 
verhalenbundel BLOEMEN VOOR NIP- 
PON. Het in-trieste stuk speelt gedu- 
rende de Japanse bezetting van het 
voormalig Nederlands-Indië. Er wordt 
af en toe stevig in gescholden. "Віап- 
da boesoek! Soendel!" Er is дееп 
woord Spaans bij! Maar bij al die vre- 
selijke triestheid hebben we toch een 
keer moeten lachen. Op een gegeven 
ogenblik trok een of andere toean zijn 
toetoepjas uit en ik geef U te raden 
wat hij daaronder droeg. Niet de ge- 
bruikelijke badjokaos, maar tot onze 
verbilstering een keurig overhemd met 
lange mouwen, slanke kraagpunten en 
nota bene een stropdas! Wat zal die 
knaap het warm gehad hebben. Ik 
weet nu het vroeger altijd fout gedaan 
te hebben. Je bent echter nooit te oud 
om wat te leren en ons kijkgeld is 
goed besteed! 


Indonesisch fruit 

Ene miss Judith Peters, waarschijnlijk 
een Australische heeft het in Garuda 
Magazine, Volume, 4 november 16, 
1975 over Indonesisch fruit en ze be- 
gint met de salak. Hiervan zegt ze: 
“De salak is "surprisingly juicy”, d.i. 
verrassend sappig! Heeft u wel eens 
een verrassend sappige salak gege- 
ten? Zo een waarvan het sap langs je 
kin druipt? Of was +: Ketjoet, Кеѕеге- 
ten en bovenal sepet. Ik zou tegen 
miss Judith Peters willen zeggen: Ju- 
dith, meisje, "Маке it now a little.” 


Mango (Mangga) 

Maar miss Judith heeft nog meer grap- 
jes voor ons in petto. Dit is nou de 
mango (mangga). Volgens onze Judith: 
"Best eaten by slicing it length-wise 
and scooping the pulp. It tastes a little 
like a sweet potato". De vrucht kan 
dus volgens de miss het best gegeten 
worden: in de lengte doorsnijden en 
het vruchtvlees er met een lepel uit- 
scheppen. (scooping). Uitlepelen. Dat 
is inderdaad een methode. Vroeger als 
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kind sneden we vierkantjes in het 
vruchtvlees of knepen net zo lang in 
een mangga tot het binnenste zacht 
geworden was. Vervolgens prikten we 
er een gaatje in en zogen de vrucht 
uit. Maar de normale manier waarop 
een- mangga door de Indonesiër (en 
dat is doorslaggevend) wordt gegeten 
is: in de linkerhand houden, met de 
rechterhand schillen; vervolgens het 
vruchtvlees wegsnijden en opeten. 
Nooit wordt er een lepel bij gebruikt. 
En dat een mangga naar een sweet 


potato, d.i. ketela rambat zou smaken 
lijkt mij een sterk verhaal en volko- 
men bezijden de waarheid. Gelooft U 
het? - 7 

Ik heb het idee, dat Indonesia zo lang- 
zamerhand een vreemd land is ge- 
worden: “Іп de koele schaduw уап 
hemelhoge kokosstruiken, waaruit rij- 
kelijk de kokosmelk vloeit en banane- 
palmen vol trossen pindanoten dansen 
schone nimfen de Barend-dans. Stoere 
mannen dragen onder de hooggeslo- 
ten toetoepjas geen badjoe kaos, maar 
een Arrow-shirt met lange mouwen en 


(lees verder volgende pagina) 


Indonesisch leren van Tante Koes 


(УШ) 


NAAR DE ТОКО (met de bromfiets) 


- Breng mij naar Tunjungan, Bas. 


Kan niet, ik heb morgen repetitie. 
Ik zal het niet lang maken. Alleen 


maar een cadeau kopen voor 


Darmi. Ze gaat immers trouwen. 
Koop dan sokken voor mij. 
Vooruit dan maar. Kom laat ons 


gaan. Het is al zeven uur. Over 


een uur zijn alle toko's gesloten. 
Welke toko Rien? 

Toko Europa. Daar zijn veel 
mooie huishoudelijke artikelen. 


Welke zal ik nemen, Bas? Deze 
koekjes-trommel of dat stel voor 
koffie, thee en suiker? 

Wat je wilt. 

Deze koekjes-trommel dan maar. 


Mooi, hè Bas? 

Gaat wel. Kom, laten we sokken 
kopen. 

Goede hemel! Waarom draag je 
in dit warme land toch wollen 
sokken? 

Stijl toch! 


Ach, je bent niet goed wijs. (tot 


de verkoopster) - Hoeveel is het, 
dik? 
Zeshonderd, kak. 


Duur ook nog. Kan het niet min- 


der? 

Goed dan. Vijfhonderd vijftig, 
niet minder. 

Wil je asinan, Bas? 

Natuurlijk. 

(tegen de verkoper) - Dik, een 


halve kilo zoute salak. Een kwart 


kilo zoute kedondong. Twee ons 
geconfijte tjermee. … … Hoeveel is 
het allemaal? 

Negen honderd. 

Hier Bas, stop het in de tas. 
Kom, naar huis. 

Mag ik vijf en twintig rupiah 
parkeergeld, Rien? 


KE TOKO. (naik sepeda motor) 


- Antarkan saya ke Tunjungan, , 
Bas. 
Nggak bisa, besok ada ulangan. 
Nggak lama lama kok. Hanya 
beli kado buat Darmi. Kan dia 
mau menikah. 
Belikan kaos kaki, ya? 
Іуа deh. Ayo berangkat. Ini 
sudah jam tujuh. Satu jam lagi 
semua toko toko tutup. 
Toko yang mana Rien? 
Toko Eropah. Disana ada banyak 
alat alat rumah tangga vang 
bagus bagus. 
Saya ambil yang mana, ya Bas? 
Tempat kué ini atau tempat kopi, 
teh, gula itu. 
Sesukamulah! 
Tempat kué ini saja deh. Bagus 
ya Bas? 
Lumayan. Ayo, beli kaos kaki. 


Astaga! Kenapa аі negri yang 
panas begini kamu pakai kaos 
kaki dari wool? 

Stiel dong! 

Akh, kamu ini nggak bèrès. (Ке- 
pada si penjual) Berapa dik? 


Anem ratus, kak. 
Mahal lagi. Tidak bisa kurang? 


Bolehlah. Lima ratus lima puluh, 

pas. 

Mau asinan, Bas? 

Tentu dong! 

(kepada si penjual) - Dik, 

asinan salak setengah kilo. 

Asinan kedondong seperempat 

kilo. Manisan cermee dua ons. 
Berapa semuanya? 

Sembilan ratus. 

Nih Bas, masukkan di tas. Ayo 

pulang. 

Minta uang parkir dua puluh 

lima rupiah, Rien. 


























INDONESIË FOTOWEDSTRIJD”. 


in onze toko of boekhandel. 





hebt gemaakt! 


Wij wachten op uw inzendingen! 





UITSLAG VAN DE TWEEDE "WEERZIEN MET 


Een van de moeilijkste werkjes op onze redactie is altijd 
weer het bepalen van de winnende foto's De inzendingen 
zijn werkelijk stuk voor stuk de moeite waard! We kijken 
niet alleen naar de kwaliteit, want die is na de reproductie 
van kleur naar zwart-wit volkomen teniet gedaan - wat erg 
jammer is - maar wel naar compositie, sfeer en karakter. 
En dit moeten dan, hopelijk met uw goedkeuring, de win- 
naars zijn: Mevr. Inkenhaag-Wezenbeek (foto hiernaast), 
J. Herben (pisangverkoper) еп Н. Scholte (Т.Т. Dec. '76) 
met twee sublieme sfeerfoto’tjes. De eerste prijs is f 50,—, 
de 2e еп Зе prijs een waardebon van f 25,— te besteden 


Alle inzenders en inzendsters heel hartelijk dank voor uw 
prachtige bijdragen waar u Tong-Tong zo aantrekkelijk door 


En de volgende maand dus de derde serie Weerzien-foto's. 


De bus in Jakarta stopte om de toeristen de gelegenheid te geven 
om het Nationaal Monument te fotograferen. Mevrouw M. Inken- 
haag-Wezenbeek nam liever een plaatje van een nationaal mo- 
mentje: verkopers in de schaduw van een prachtige regenboom. 














(Vervolg: ”Etens- en wetenswaardigheden”’) 


een stropdas. Vervolgens gaat ieder- 
een aan tafel om te genieten van een 
bord bah-mi (veel wittekool - prei - 
kerriepoeder - gemberpoeder - rund- 
vlees - lamsvlees - suiker - ketjap; 
geen reuzel, maar gewone olie en 
vooral niet te vergeten de in de lengte 
doorgesneden citroen) Dessert: Een 
paar verrassend sappige salaks en 
mangga's die met een soeplepel wor- 
den gegeten. 
Hoo-tjak koh! 
(kamsjah) 
GHB. 
Betekenis der woorden: 
Blanda boesoek = lelijke hollander 
Soendel = hoer 
Toean = heer 
Тоеїоерјаѕ = hooggesloten jas van 
witte dril (3 draads weefsel) 
Ketjoet = zuur 
Kesereten = droog en niet door te 
slikken (4 stomme és achter elkaar) 
Sepet = wrang 
Ketela rambat = ketela pendem = ba- 
taten of zoete aardappel 
Ho-tjak koh = smakelijk eten oom! 
Kamsjah = dank jewel! 





Indonesisch 
nieuws 





WORDT DE ATOOMBOM 
EEN STATUSSYMBOOL? 


Tot de ontwikkelingslanden die de a- 
toombom willen bezitten, zoals Bra- 
zilië, India en Pakistan schijnt nu ook 
Indonesië te gaan behoren. Althans 
volgens een bericht op de voorpagina 
van het Djakartaanse dagblad ”Мег- 
deka” van 10 december jl. Dat bericht 
is getiteld: “Indonesia belum gunakan 
sistim senjata nuklir” (Indonesië maakt 
nog geen gebruik van een kernwapen- 
systeem). 

De quintessence van het artikel is: 
"ln Indonesië is nog geen kernwapen- 





systeem in gebruik, hoewel het op 
grond van een berekening van het 
bruto nationaal produkt er al wel aan 
zou kunnen beginnen, zo zei het Hoofd 
van de Administratieve Staf van het 
Departement van Defensie en Veilig- 
heid, luitenant-generaal Hasnan Habib 
in antwoord op vragen van de pers 
op 9 december in Bina Graha (de 
ambtswoning van president Soeharto). 
Op die dag bracht generaal Hasnan 
Habib samen met de Minister van De- 
fènsie en Veiligheid, generaal Mara- 
den Panggabean rapport uit aan de 
president betreffende het program van 
opbouw van hun departement en van 
de Gewapende Macht.” 

Hasnan Habib vermeldde, dat volgens, 
de in het Westen gangbare bereke- 
ningen een staat pas kan gaan denken 
over de aanschaf, van kernwapens, 
wanneer het bruto nationaal produkt 
(bnp) van die staat tenminste $ 10 mil- 
jard bedraagt. 


Hasnan Habib meent nu, dat het Indo- 
nesische BNP al tussen de US $ 17 en 
18 miljard bedraagt. Dus, zo redeneert 
hij, kan Indonesië, gezien de grootte 
van haar BNP reeds beginnen met de 


. ontwikkeling van kernwapens, maar 


dit betekent wel een langdurig proces 
van grote, op dat ene doel gerichte 
inspanningen. 
Dat de redenering van de Indonesi- 
sche defensie-top geen op zich zelf 
staand geval is, bleek mij al weer een 
half jaar geleden in een gesprek met 
een in Groningen bij Prof. Röling vol- 
kenrecht studerende Indonesische stu- 
dent, Yus Muchtar, die het bezit van 
de atoombom ook wenselijk vond voor 
Indonesië, "omdat je nooit weten kunt 
wanneer ons land die nodig heeft”. 
Waarbij men zich wel afvraagt of Mi- 
nister Pronk bereid zal zijn de ontwik- 
keling/aanschaf van een atoombom 
voor Indonesië te financieren. 

Drs. H. D. VAN PERNIS 








pasar Фаіат PASEN 1977 











SPORTHAL MARGRIET - 
010 - 70 50 44 - ZATERDAG 10 APRIL T/M MAANDAG 
12 APRIL VANAF 12.00 UUR NON-STOP 


met о.а.: 


STEELBAND & LIMBO DANSEN DOOR THE INVADERS (zaterdag- en 
"e middags: OOST - WEST MODESHOW ЕМ 
KINDERPROGRAMMA'S VAN MARION WARDENAAR ! 


zondagavond) 


’s avonds: 


INDONESISCHE HOFDANSEN, OOST - WEST MODESHOW EN 
ELKE AVOND GEDURENDE CA. EEN UUR DANSMUZIEK VOOR 


IEDEREEN 





SCHIEDAM - Tel. 








Op de Pasar Dalam kunt U: heerlijk eten in een van de sfeervolle eet- 
kraampjes, vindt U een speciale kindercrèche onder deskundige leiding, 
een spelautomaten centrum, diverse kermisattracties, een kinderspeel- 
tuin met vele attracties, vele stands met produkten uit diverse landen 
en kunt U genieten van optredens van diverse bekende artiesten. 





ENTREE: volwassenen f 4,— 


kinderen en 65-plussers f 2,50. 








11 











НЕТ SCHANDAAL 


Drs. Н. D. VAN PERNIS 


Voor mij liggen de derde en de eveneens 600 p. tellende vijfde druk van Kamus 
Belanda. De 3e druk is verzorgd door A. L. N. Kramer Sr. (1953), door ons in 
de jaren "50 in Den Haag, toen wij werkten aan de Ensiklopedia Indonesia (3 dln) 
schertsend "god Kramer” genoemd. Toen viel het ons nl. al op, dat er niets te 
beginnen was met dit rariteiten- en fossielenkabinet, in hoofdzaak samengeraapt 
uit Klinkerts “Nieuw Maleisch-Nederlandsch zakwoordenboek van 1892, Зе on- 
veranderde druk 1918 en diens naschrijver уап Ronkel (laatste druk 1946) met 'n 
apart ingenaaid toevoegsel van Kramer. Kramer ging op een gegeven moment 
zover dat hij zijn boek vol met niet gangbare woorden en onbestaanbare maak- 
vertalingen "Катив Belanda” doopte. Kramer is + 1956 overleden. Niet lang 
daarna raakten moderne woordenboeken zoals het Indon-Ned. woordenboek 
van Poerwadarminta/Teeuw (2e druk 1952) en het dito woordenboek van onder- 
getekende (1950) uitverkocht. Van Соог/уап Hoeve rook een gat in de markt 
en heeft sindsdien god Kramers wb. met de pretentieuze titel nog drie keer vrij- 
wel onveranderd herdrukt. Weliswaar staat er op de titelpagina van de 5e druk 
(1965, onveranderd, ook wat spelling betreft herdrukt in 1975), dat deze opnieuw 
is bewerkt door Ir Sudjito Danusaputro. En weliswaar is het Indon. voorwoord 
van Sudjito niet zo harkerig als het ook in de laatste herdruk voorkomende 
stuntelige voorwoord van Kramer. Maar deze “docent i.d. Natuurkunde а.а. 
Medische Faculteit, Universitas Indonesia, Djakarta” heeft het óók zo lelijk 
laten zitten, dat men voortdurend het idee krijgt dat het voor een Nederlander 


niet mogelijk is Indonesisch te denken. 


Hierbij teken ik aan, ten eerste dat 
het mij in Bandjarmasin, les gevend 
aan een Sekolah Guru Atas en een 
Sekolah Menengah Atas (1949-1950) 
in de vakken Indonesisch, staatsrecht 
en economie, wél mogelijk was от 
Indonesisch te denken. Herhaaldelijk 
raakte ik in debatten verwikkeld met 
leerlingen, waarbij bliksemsnel in het 
Indon. moest worden gedacht en ge- 
formuleerd. Een herhaling van die er- 
varing volgde tussen 1952 en 1956, 
toen ik met een ploegje Indonesiërs 
werkte aan de vertaling van duizenden 
artikelen voor de Ensiklopedia Indo- 
nesia, en tot nu toe ook, als ik optreed 
als tolk voor de rechtbank, meest voor 
Molukkers (dubbel moeilijk omdat die 
geen Indonesisch spreken). Aan een 
voltooiing van mijn Ned.-Indon. (zak) 
woordenboek ben ik in de encyclope- 
dietijd, toen het materiaal ervoor zo 
overvloedig voorhanden was, nooit 
toegekomen. En in 1958 zei de uitge- 
ver Wolters, dat er geen markt meer 
voor was. Zo kreeg de fossielenmel- 
ker уап Goor/van Hoeve zijn kans. 
Want ook Teeuw c.s. in Leiden zag 
geen gat in het samenstellen van een 
Ned.-Indon. wb. Dat is de reden dat 
hij de instelling bevorderde van een 
leerstoel Nederlands aan de Universi- 
tas Indonesia in Djakarta. 

Zo kon het bestaan dat een onbevoeg- 
de en gewetenloze uitgever niet duldt 
dat in het staande zetsel belangrijke 
veranderingen werden aangebracht, 
alles onder het motto: 

Wij hebben niets te maken met "de 
nieuwe taal” еп de nieuwe spelling 
van 17-8-1972. Het gevolg van dit 
alles is een noodtoestand, waarin het 
mij herhaaldelijk is overkomen dat ik 
akten, veiligheidsvoorschriften, folders, 
diëten enz. geheel zonder wb. in het 
Indon. moest vertalen. Zo heb ik een 
jaar of twee geleden voor een Indon. 
dame (weduwe van een Ned.) een 
KLM-folder moeten vertalen іп het In- 
don. Ze had wel Kamus Belanda, Se 
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druk, maar kon er niets in vinden. De- 
zelfde klachten hoorde ik van Indon. 
studenten en bekende Indon. vertalers 
als Н. В. Jassin (vertaalde de "Мах 
Havelaar”). En laat nu de Tong Tong- 
redactie in het nr. van 1 febr. jl., р. 10 
een puzzel publiceren, die voor wat de 
Indon. woorden betreft is gebaseerd 
ор” god Kramer. De puzzel geeft 
een mooi voorbeeld van een niet be- 
staand Indon. woord gegai = niet ste- 
vig (van huizen en schepen) dat Rob 


Vunderink in z'n onschuld gevonden. 


heeft in een hem gegeven ex. van 
Kamus Belanda. Ik heb mij sinds 1935, 
d.i. dus al ruim 40 jaar intensief bezig 
gehouden met Іпаоп., maar heb dit 
woord nog nooit gehoord en nog nooit 
ergens gelezen. Als het grote aantal 
van dergelijke (vaak dialectische Ma- 
laya) fossielen en het enorme aantal 
blunders wordt geschrapt, komt er in 
het onwrikbare bestek plaats voor een 
aanzienlijk aantal woorden. 


Geen bruikbaar woordenboek. 


Maar laten we nu even, ten bewijze 
van mijn stelling, dat Kamus Belanda 
geen bestaand (= geen bruikbaar) wb. 
is, het deel Ned.-Indon. vluchtig door- 
bladeren en enkele saillante gevallen 
opgeven van ontbrekende termen en 
uitdrukkingen. Pag. 2 onder aangaan, 
(een verdrag of lening): mengadakan 
(perdjandjian, pindjaman). Onder aan- 
gelegenheid: urusan. Pag. 3 onder 
aangegeven (nader iets): djelaskan; 
pag. 6 aanstichten: mendalangi; pag. 7 
aanvechten: (o.a) mengganggu-gugat; 
pag. 10. achtergrond, lees: latar bela- 
kang; pag. 14 afkondigen: memaklum- 
kan; afkondiging: pengundangan; af- 
leiden (o.a) simpulkan; pag. 17 af- 
stemmen: menjesuaikan (politiknja ke- 
pada); afstoffen: (me)-ngebut; pag. 19 
afzijdig (blijven): terus berdiri diluar 
garis; pag. 21 anderzijds: sebaliknja; 
pag. 24 aspect: segi; pag. 31 (ten) 
behoeve (van): untuk keperluan; pag. 
33 belasting: juran negara; pag.. 35 


beoordelen: menilai; pag. 37 beschrij- 
ving: gambaran, uraian; pag. 39 (bui- 
ten het) bestek (vallen): diluar bidang 
(о.а.); pag. 40 betrekking (hebben ор): 
berlaku bagi; pag. 41 bevoegd: ber- 
wenang (niet berhak! = gerechtigd); 
bevoegdheid: wewenang of kewenang- 
an; pag. 45 bijwoord: kata keterangan; 
pag. 47 blijken: ternjata of kenjataan 
(in akten); pag. 52 brandweer, lees: 
barisan pemadam api; onder brand: 
in brand staan: (rumah) njala; pag. 53 
(met zich) brengen: mentjakup; pag. 
55 buitenland, ook: pihak luar; buiten- 
staander: orang luar; pag. 56 burger- 
lijke stand, lees: Tjatatan Sipil; bur- 
gerlijk wetboek, lees: Kitab Hukum 
Perdata; pag. 59 civiel (juridisch), lees: 
perdata; pag. 59 combineren: hubung- 
kan; pag. 62 consulteren: menghubun- 
gi; controverse: pertentangan; pag. 67 
(iemands mening wordt) gedeeld door: 
diakui oleh; pag. 69 (staat van) dienst: 
daftar riwajat bekerdja; pag. 73 door- 
halen (wat niet van toepassing is): 
(jang tidak perlu) ditjoret; pag. 74 dos- 
sier: berkas; pag 76 (onder) druk (zet- 
ten): menekan, menindis; pag. 80 een- 
zijdig, lees: sepihak; (de) eerstvolgen- 
de (maand nadat): bulan berikutnja; 
pag. 83 enigszins: tunggal (enig) is een 
klakkeloos van Ronkel overgeschreven 
blunder; onder enkel ІІ kara en koteng 
schrappen; enkel en alleen: hanja dan 
melulu; ereveld, lees: (атап bahagia; 
(verklaring van) erfrecht: keterangan 
ahliwaris of k. hak warisan; pag. 85 
excuus, ook: alasan; pag. 87 in feite: 
sebenarnja; pag. 94 gekant tegen, 
lees: menentang; pag. 97 gemeente: 
1. (chr) sidang djemaat; 2. (isl) umat; 
3 (staatkundig) kotamadya, madya; 
pag. 98 geporteerd voor: menganut: 
pag. 102 gezag: wibawa; gezagheb- 
bend: sangat berpengaruh; pag. 103 
gezien (geacht), lees: disenangi; pag. 
105 (het is maar) goed (dat), lees: un- 
tunglah; pag. 110 (aan de) hand (van): 
berdasarkan; pag. 111 hanteren, lees: 
mempergunakan (ukuran); pag. 114 
(een vonnis) herzien: merubah (kepu- 
tusan); pag. 115 (in zijn voornoemde) 
hoedanigheid: dalam kedudukannja 
tsb.; pag. 116 hoofdbestuur, lees: pe- 
doman (pengurus) besar (pemerintah- 
an besar bestaat niet), honoreren: 
membajar; menampung (hasil hasil 
perdjuangan); pag. 120 idee: gagasan. 
pemikiran; pag. 121 impliceren: men- 
tjakup; pag. 122 indertijd, lees: tem- 
pohari; pag. 123 infrastructuur: prasa- 
rana; ingaan op: mendjelaskan; inhe- 
rent aan: melekat pada; initiatief: pra- 
karsa; pag. 124 (een standpunt) inne- 


- men, ook: menganut pendirian; pag. 


127 inwrijven, lees: gosok pada; pag. 
132 keren (naar): hadapkan (kepada, 
kearah); kern, .fig. ook: pokok pang- 
kal; pag. 145 hier wordt landraadrech- 
ter (hakim pengadilan negeri) verward 
met landrechter (hakim kepolisian); 
pag. 147 legaliseren, meestal: menge- 
sahkan; leges, lees: uang (upah) tulis, 
bea, e.d.; pag. 153 gevaar (lopen): 
(dapat) bahaja; pag 156 (niets te) ma- 








Ess 





Кеп (willen hebben met): tidak mau 
berurusan dengan; pag. 161 middel, 
ook: sarana; pag. 163 misbruik: pen- 
jalah-gunaan; pag. 170 negéren: men- 
ganggap sepi; pag. 175 omvatten: 
melingkungi, mentjakupi; pag. 180 on- 
doorzichtig: tidak tembus lihat; onei- 
genlijk: tidak wadjar; pag 186 onze- 
kerheid, ook: ke-ragu raguan; pag. 192 
opslaan, ook menjimpan; opsommen: 
memperintji; optreden tegen: menin- 
dak; optreden als: bertindak sebagai 
(kuasa); pag. 196 óverleggen: menje- 
rahkan; pag. 202 piek, lees: puntjak; 
pag. 203 plaats bieden aan: menam- 
ропа. orang; рад. 208 profiteren 
van: menikmati; puber, lees: muda re- 
madja; pag. 210 railing: terali kapal; 
pag. 211 (voor) recht (verklaren): men- 
jatakan верадаі hukum, menjatakan 
sah; pag. 213 redelijk, lees: adil, lajak, 
wadjar; pag. 215 rekenen tot: golong- 
kan kepada; rekening houden met: 
dengan memperhitungkan, menam- 
pung (pendapat orang) enz.; pag. 217 
zich richten naar, lees: berpedoman 
(mentjontoh) kepada; zich richten tot 
lees: berurusan dengan (o.a); pag. 
220 (in) ruil (voor): sebagai imbangan; 
ruilwaarde: harga imbangan; ruim- 
schoots: dengan tjukup; pag. 224 
schenden, lees: memperkosa; pag 225 
schietpartij: tembak-menembak; pag. 
227 schoonzoon: menantu; pag. 229 
schuw, ook: liar; pag. 234 sneltrein: 
kereta api sombong; pag. 236 onder 
spel: op het spel staan: (njawa) imban- 
gannja (pasangannja); pag. 241 (alles 
in het werk) stellen: mengusahakan; 
stelling nemen tegen: mendjauhkan; 
prijs stellen op: menghargai; pag. 242 
stewardess: pramugari; pag. 250 tel- 
kens als: tiap tiap kali; telkens weer: 
sebentar sebentar; pag. 251 termiet: 
rajap, anai anai; pag. 252 (met) terug- 
werkende kracht gelden: berlaku su- 
rut; pag. 253 toegeven: mengalah, 
mengakui; pag. 254 toepassen (in ver- 
band brengen): menerapkan (t); van 
toepassing zijn: berlaku; pag 259 uit- 
bannen: menjingkirkan; pag 261 uit- 
maken, het maakt niets uit, lees: tidak 
apa apa; (schelden) tjutji maki; pag. 
265 vak: 1. mata peladjaran; 2. pra- 
karya, kerdja; З. (sawah) petak;. pag. 
270 verdrietig: sedih; pag. 275 veron- 
dersteld: misalkan, diumpamakan; pag. 
284 voelen voor: menganut, tjondong 
kepada; pag. 285 voluit: setjukupnja, 
selengkapnja; pag. 288 voorstander 
van: penganut, penjokong; pag 289 
voorziening(en): sarana, tindakan; pag. 
296 weggeraakt: hilang, lenjap (niet 
penjap); pag. 297 weliswaar...... maar 
тетапд...... terapie ; 
(zich) wenden tot: menghubungi; pag. 
298 werktuigkundige; penata їесһпік; 
pag. 300 (erop) wijzen dat: mengemu- 
kakan (menegaskan) bahwa; pag. 301 
woonkamer (zit-, huiskamer) Катаг!; 
zonnebril: katja bewarna; enz. enz. 


Het is duidelijk dat er van het Neder- - 


lands-Indonesisch cultureel accoord 
tot dusver nog geen spat is terecht- 
gekomen. 
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Sluitingsdatum voor de oplossing 7 april. 
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Horizontaal: 


1. opgenomen; 8. muziekleer; 15. toe- 
rist (Ind); 17. godsdienst (afk); 19. 
ineendrukken; 20. titel (afk.) 21. veer- 
kracht; 23. uitspruitsel; 24. telwoord; 
25. jongensnaam; 26. brein (Ind); 28. 
scheepsvloer; 30. geluid; 31. schei- 
kunde (Ind); 32. nacht (Ind); 34. vle- 
gel; 35. hoogstaand; 36. zoogdier; 38. 
аар Und) 39. dwaas; 40. klap; 41. 
doodlopend straatje; 43. tekst (Іпа). 
44. elektrode; 45. letter in humor; 46. 
gebied in Amerika; 47. bij; 48. soort 
wortel Und) 50. zonderling idee; 51. 
opgeheven schooltype; 53. rivier in 
Europa; 55. ambtenaar; 57. vereniging 
in Ned. (afk.) 58. gemene weide; 59. 
geheim (іпа.); 60 overlaten aan (Ind); 





61. meisjesnaam; 63. durf; 65. titel van. 


aanzienlijke vrouwen (Ind); 66. vocht; 
67. model; 69. gewicht (afk); 71. ge- 
geven (afk); 72. gewicht (Ind); 73. 
besluitvaardigheid; 77. godheid; 78. 
galg (Ind); 80. teken van gevaar; 81. 
musicus 


in de kast hebben gehad, maar ge- 
lukkig zijn we nog niet. Moest er 
werkelijk zo lang met de waarheid 
worden gewacht? En wat doen we 
пи? - Red. Т.Т. 
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Het Кап dan wel een opluchting zijn, 
te weten dat we 23 jaar lang een 3 
alles behalve foutloos woordenboek | Stort f 15,— op giro 158225 en 
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Verticaal: 


1. opmaken aan genotmiddel; 2. ant- 
woord betaald (afk.); 3. groei; 4. vast 
gebonden, hard (Ind); 5. tijger (Ind); 
6. kletskous; 7. metaal; 8. meisjes- 
naam; 9. vervelend wezen; 10. licht- 
golfgenerator; 11. jongensnaam; 12. 
bijwoord; 13. voorzetsel; 14. geschil- 
derd raam; 16. dartel; 18. onrechtvaar- 
digheid (Іпа.) 20. drank; 22. straf; 25 
tot de cijferkunst behorend; 27. koud; 
28. ritmische beweging; 29. zuivel- 
product; 30 mond; 32. luchtverschijn- 
sel; 33. ziekte; 36. stad op Sumatra; 
37. contract; 40. struik; 42. precies; 45. 
letter in grapje; 47. bepaald spel spe- 
len; 49. paar; 50. vlot; 52. verplicht; 
54. jongensnaam; 56. lucht opnemen; 
57. meisjesnaam; 62. speelruimte; 64. 
staak; 67. zoogdier; 68. nog (Ind); 69. 
stad in Zwitserland; 70. stad in de 
Sovjet-Unie; 73. leger van grof wild; 
74. stad in Palestina; 75. zuiver ge- 


wicht (afk.); 76. sportterm; 78. rivier 
in Europa; 79. deze, dit Und 





KIMM Indische spekkoek 


U ontvangt een spekkoek van 
ca. 500 gram, in speciale ver- 
pakking, franco thuis. 


"КІММ”, Joh. Verhulststraat 98, 
Amsterdam-Z. Tel. 020 - 72 84 61 
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Waspada, de stichting van Holle 
Herinneringen aan een groot Nederlander. 


Toen ik de bijdrage van Rijklof van Goens in Tong-Tong nr. 6 van 15 oktober jl. 
las was ik niet minder verbaasd dan R.v.G. zal zijn geweest toen hij in Parama- 
ribo een bestelauto met de naam Waspada zag rijden. Onder de 27 huizen die 
ІК op Java heb: bewoond komt de naam WASPADA tweemaal voor. Ik dacht dat 
de geschiedenis van Waspada en zijn stichter F. F. Holle boeiend genoeg is 
om hierover іп Tong-Tong wat te vertellen, zulks in aansluiting op: “Meyer, 
Pionier der theecultuur”. (van bovengenoemde R.v.G.). 








Waspada ligt op de noordelijke helling 
van Gn. Tjikorai, deze is ruim 2800 m. 
hoog. Het emplacement van de onder- 
neming ligt op + 1450 т. De weg er 
naar toe was in de tijd van de pioniers 
een paardepad, alle transport ge- 
schiedde met de bekende picolpaard- 
jes. Later (in onze tijd) werd de op- 
voerweg langs een ander tracé geleid 
en voor auto's berijdbaar gemaakt. 
Van Garoet uit reed men eerst + 9 
km in de richting Tjisarupan en daar- 
na sloeg men links af de smalle, stei- 
le en bochtige ondernemingsweg in 
en stond dan na “ 5 km, п diepe 
zucht еп "Пп stomende radiator, ор het 
emplacement onder de oeroude bo- 
men in de tuin van het administrateurs- 
huis dat Holle bouwde. Op "п nabije 
heuvelrug lag het huis van de eerste 
assistent en wat lager de woning van 
de fabrieksassistent en de stallen. 
Tussen de genoemde gebouwen in 
had Holle op een plateau de fabriek 
gebouwd. In de jaren 1923 e.v. bouw- 
de de nieuwe eigenaar een nieuwe 
fabriek, waterkrachtwerk en kampong- 
huizen. Er werd begonnen met reno- 
vatie en uitbreiding van de tuinen. De 
hoogste tuinen lagen in de dertiger 
jaren op de meer westelijke helling 
van de Tjikorai, van daaruit keek men 
op het aan de overkant en veel lager 
gelegen, hotel Tjisarupan neer met 
hoog daarachter de rokende kraters 
van de Papandajan. 


Vanaf het emplacement van de onder- 
neming is er naar het Noorden een 
volkomen open gezichtsveld over de 
vlakte van Garoet en wat westwaarts 
keken wij op de flanken van de Gn. 
Goentoer. De lucht was er zo helder, 
zo klaar en rein, het landschap zo 
lieflijk, dat men er stil van werd en 
mijmerde over de zo welgekozen naam 
Waspada (helder, rein, duidelijk, klaar) 
die voor ons van indringende bete- 
kenis werd. 


Zo dan, dat was het decor en nu de 
vraag: wie wàs die zo hoog geëerde 
eenvoudige erfpachter, die de naam 
"Waspada" aan zijn onderneming gaf? 
De beantwoording van deze vraag 
voert ons terug naar romantiek van 
het oude Indië; wij gaan terug naar 't 
jaar 1846 waarin te Batavia een zeil- 
schip binnenliep, waarvan de schip- 
per (tegenwoordig noemt men die 
functionaris kapitein) een unieke #- 
guur was, nl. С. R. J. van der Hucht, 
die zijn laatste reis had gemaakt met 
aan boord een gezelschap van + 34 
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personen allen familieleden en of ver- 
wanten van elkander. Onder dit ge- 
zelschap was ook "pn mijnheer Holle, 
die getrouwd was met een zuster van 
de schipper. Uit dat huwelijk waren 
zeven kinderen gesproten die ik in 
onderstaand lijstje noem en er kort- 
heidshalve ’n stukje van hun latere 
Indische levensloop aan toevoeg. 


1. Karl Frederick Holle, Stichter van 
Waspada. 
. Adriaan W. Holle, van Parakan Sa- 
lak, huwde met mej. J. van Motman. 
. Herman H. Holle, уап John Pryce 
Batavia. , 
Albert Holle, van Sinagar (Tjibadak) 
huwde met mej. J. R. van Motman. 
. Pauline Holle, huwde met Hooge- 
veen уап Sindansari en Tjisalak.- 
Carolien Fr. Holle, huwde met М. Р. 
v.d. Berg, president Javasche Bank. 
7. Albertine A. Holle, huwde met Den- 
ninghof-Stelling van Tiedeman en 
van Kerchem, Batavia. 


оско ND 


Dit was voor het echtpaar Holle-van 
der Hucht geen slecht begin. Helaas 
verloor schipper van der Hucht op 
Java zijn vrouw. Hij huwde later met 
mej. Maria Pryce en niet lang daarna 
ging John Pryce een compagnonschap 
aan met schipper van der Hucht, wel- 
ke firma tot in onze dagen bleef voort- 
bestaan onder de naam John Pryce en 
Со., Batavia. 

Nu begrijpt de lezer iets meer van de 
familiekring van onze Karl Frederick 
Holle die in 1829 geboren werd en om- 
streeks zestien jaren oud was toen hij, 
uit het schip van oom, te Batavia aan 
wal stapte. 

Oom van der Hucht die, op zijn vele 
reizen Batavia vaak had aangedaan 
wist te bewerken dat Karl als klerk 
op het residentiekantoor te Tjiandjoer 
geplaatst werd. De eerste jaren door- 
leefde Karl als in een wonderschone 
droom, de natuur, de muziek, de zan- 
gerige nuances in de taal, de Islam, 
de goedlachse en hulpvaardige be- 
volking. Dit alles boeide hem dermate 





ооооооооооооооооооооооооооооооооооосоооооооооооооооооооооооооооооооооос 





00000000000000000000000000 


Os 
ei 


In mei verschijnt onze nieuwste 
(en mooiste!) Moesson-uitgave: 


KRETA SETAN 


"de duivelswagen” ` 


Een halve eeuw autohistorie van 
Ned. Indië in ruim 250 prachtige 
foto's en boeiende verhalen over 
autopioniers op Java, Bali en 
Sumatra, 

door F. F. Habnit, 

oud hoofdredacteur/uitgever van 
"De Motor” | "Не Sportblad” te 
Soerabaja. 

In fraaie stempelband. 

Ruim 270 pagina’s. Prijs f 65,— 
Voorintekenprijs f 59,50 tot 1 
mei 1977. 


Ook in 3 termijnen mogelijk. Als 
U nu de eerste betaling doet, 
heeft U met de laatste het boek 
in huis! 
Reserveer/stuur 
Krètan Sètan 
naars М ЛМ on 
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ІК gireer f 59,50 + 6,- porto 8 
ІК gireer nu de eerste termijn О 
f 25,50 (april f 20,— mei 720,-) 8 
(doorhalen wat niet van toepas- 
sing is. 

BOEKHANDEL TONG TONG 8 
Prins Mauritslaan 36, Den Haag 9 
Сіго 6685. 8 
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dat hij besloot zich aan de studie van 
de oosterse talen, de Islam еп de 
geschiedenis te wijden. 

Tien jaren bleef hij їе Тјіапајоег wer- 
ken waarna hij ontslag vroeg (1856) en 
naar. Tjikadjang (boven Garoet) ver- 
trok alwaar hij administrateur werd. 
In 1865 kreeg hij de erfpacht over 
Tjiblendoeng (п oude en mislukte 
gouvernementsaanplant) waar hij on- 
der de schone en dichterlijke naam 
Waspada zijn onderneming bouwde. 
Inmiddels was zijn studielust niet ge- 
remd. Hij verkreeg faam als kenner 
van de Islam, de adat, de taal en de 
landbouw. Het gouvernement zat in 
die dagen in de knoop met de zgn. 


(lees verder volgende pag.) 








gouvernements-theecultuur е ееп 
zeer kostbare mislukking was gewor- 
den. 

Men wilde er van af en deze zaken 
overdoen aan het particulier initiatief. 
Het is te begrijpen dat de overheid 
graag bij Holle te rade ging en zulks 
te meer, omdat hij als oud-bestuurs- 
ambtenaar met de ambtenarij goed 
overweg kon. De door het gouverne- 
ment her en der aangezette theegron- 
den werden afgestoten d.w.z. op basis 
van erfpacht uitgegeven aan gegadig- 
den of ook wel in % openbaar geveild. 
Karl Fr. Holle, die ondertussen "de 
vriend van de Іапатап” was geworden 
was vrijgebleven van geld- en goud- 
jacht. Toch kreeg hij z'n deel, maar 
lag er niet voor op de loer. Hij deed 
veel voor de bevolking, stichtte 
schooltjes, importeerde schapen, weef- 
getouwen, bevorderde de inheemse 
literatuur, enz. enz; hij deed dit alles 
uit eigen middelen en werd een der- 
mate bekende en geachte figuur, dat 
hij werd onderscheiden met het Rid- 
derkruis in de orde van de Nederland- 
se Leeuw. Later werd hij benoemd tot 
honorair adviseur van de overheid 
voor bevolkingszaken. 

In 1886 toen hij het werken en reizen 
in het zware cultuurterrein niet meer 
aankon, vertrok hij naar Buitenzorg 
alwaar hij in 1896 overleed. Te Garoet 


werd een monument voor hem opge- 
richt. 
Aan het einde van п/п verhaal geko- 
men, kan ik mij voorstellen, dat onze 
medewerker, die te Paramaribo de 
naam Waspada "ор straat? zag, waar- 
door bij hem zoveel jeugdherinnerin- 
gen opflitsten, dat hij zal zeggen: ja, 
maar waar blijft "mijn” pionier Meyer 
nu? Mijn antwoord moet zijn: in de 
schaduw van grote bomen kunnen 
geen grote bomen groeien. 
De oude vriend uit Uw herinnering 
was "п slimme zakenman, ook hij was 
bezield maar niet met idealisme en 
humanisme als K. F. Holle. Uw oude 
vriend heette R. F. N. Meyer, hij werd 
na het verlaten уап Waspada om- 
streeks 1890 niet alleen tokohouder, 
maar ook nog commissionair en ven- 
duhouder. Waarschijnlijk waren het zijn 
kinderen, met wie U nog gespeeld 
heeft, die - іп mijn tijd- agenten waren 
van resp. het Indische Veem (J. Н. W. 
Meyer) en van het Batavia Veem (W. 
Meyer) beide te Garoet. 
En nu beste lezers moet ik sluiten, 
hoewel “de реп mij brandt” om U nog 
veel meer uit die tijd te vertellen. 
STATES: 
Laat de pen niet branden, maar schrij- 
меп! - en zend ons meer van deze 
interessante en waardevolle bijdragen! 








ONDER 
DE 
'COCOSPALM' 





- Кеп je deze al? 
- Niet. 
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POIRRIË 


”ONDER DE COCOSPALM” 


Al zijn gekke cartoons уап de 
laatste 3 jaren nu in een vrolijke 
bundel 


f 8,50 porto f 2,75 
Boekhandel TONG TONG 


De eerste 200 exemplaren zijn 
gesigneerd. 





Geluk sluipt soms binnen door een 
deur, waarvan je niet wist dat die open 
stond - John Barrymore 





Red. TT. 





Twee Belangrijke Nieuwe Boeken ! 


Besturen Overzee 


Herinneringen van oud-ambtenaren bij het Binnen- 
lands Bestuur in Nederlands-Indië, onder redactie van 
Prof. Dr. S. L. van der Wal, са. 350 pag., geïll. Prijs 
bij voorintekening f 39,50, na verschijning f 45,—. 
Uitg. Т. Wever B.V., Franeker 

Іп deze bundel zijn de herinneringen van een 12-ігі 
oud-B.B. ambtenaren, uit verschillende gebieden van 
de Indische Archipel, bijeengebracht. Voor de kennis 
van de laatste decennia van het Nederlands bestuur 
is dit boeiende werk van groot belang, mede gezien 
tegen de achtergrond van de ontwikkeling van de 
nationalistische beweging sedert het einde van de 
eerste wereldoorlog. De lectuur ervan geeft tevens 
een goede indruk van de veelzijdige taak en unieke 
taak van het B.B. 


snel 


AFSLANKEN 


Hoort Gij de donder niet ? 


Begin van het einde onzer gezagvoering in Indië. 
Een persoonlijke terugblik, door D. van der Meulen. 
са. 380 pag., geïll. Prijs bij voorintekening f 29,50, 
na verschijning f 35,—. Uitg. Т. Wever B.V., Franeker. 
De schrijver - leerling van de grote Islam-kenner 
Snouck Hurgronje - geniet reeds bekendheid door | 
zijn boek "ІК stond erbij - het einde van ons koloniale 
rijk”. Dit nieuwe boek houdt zich bezig met де oor- 
zaken die tot dat einde hebben geleid. Van zijn in 
levendige trant geschreven ervaringen - waarin ook 
het interessante verslag van zijn jaren in Djeddah 
(Saoedi-Arabië) is opgenomen - zegt wijlen Prof. 
Kraemer: “Het verdienstelijke van zijn boek is dat 
het in een sfeer ligt, die boven alle pro- en anti-kolo- 
nialisme uitgaat”. 


NATLURLIJK МЕТ: 


GRISTANOL PIL ISTIMEWA 


АКАМ MELANGSINGKAN DAN MENYEGARKAN TUBUH 
PRIA DAN WANITA TAMBUN, 


JAMU PIL ISTIMEWA SIMONA 
( +99. de Indische kruiden) 
SEMARANG 


IMPORT: INDO -ART. 





alleen verkrijgbaar in de betere toko en warong 
Ook verkrijgbaar bij Toko Tong Tong 























LOES NOBEL 


ІК zal je niet haten 
sneeuwvogel 

hoewel je mijn bruine huid 
bespuwt 


Mijn aarde is te rijk om 
uitgeput te raken 


aan de voet van de vulkaan 
zat ik met 

gekruiste benen 

toen ik je zag staan 

Ik zal je niet haten 


Van Loes Nobel, geboren in Soerabaja 
en nu als Mevrouw Reket-Nobel іп 
Eindhoven wonend, verschenen niet 
zo lang geleden twee dichtbundeltjes 
“Rijstkorrels vallen” en Tussen sneeuw 
en lava”. Op bescheiden schaal uit- 
gegeven en aan de grote publiciteit 
ontgaan, zouden we ze ook nooit in 
huis hebben gehad als de dichteres 
ze ons op aanraden van Willem Brandt 
niet had toegezonden. 

Dichten en gedichten zijn zulk per- 
soonlijke zaken dat kritiek in welke 
zin ook, eigenlijk nooit juist kan zijn. 
Ils het ooit de bedoeling geweest van 


ы. ayaa N 
ə- 


X Tussen Sneeuw еп Lava 
A Rijstkorrels Vallen | 


Loes Nobel om iets te dichten wat 
Willem Brandt of Mevrouw X of mij 
zou kunnen treffen of ontroeren? Be- 
slist niet. Er zit in elk gedicht altijd 
een intimiteit, een affaire tussen dich- 
teres en haar emoties, vaak onmoge- 
lijk om tussenbeide te komen, te kun- 
nen mee-begrijpen en meevoelen. 
Maar plotseling een wijd open deur 
een herkenning van haar nooitvergeten 
Indisch-zijn. 





Er is bij Loes Nobel bewust uiting ge- 
geven aan een drang tot zelf-analyse, 
confrontatie met de dingen die buiten 
haar om bestaan. 

Een Indisch meisje met de onderhuid- 
se zonnewarmte van haar geboorte- 
land, met, zoals ik uit haar gedichten 





Tong-Tong krijgt zo vaak zoveel mooie, leuke, interessante foto's dat we gewoon sakit 
hati hebben dat we niet veel meer kunnen plaatsen. Heel vaak ontbreken duidelijke ge- 
gevens over de plaatjes en dat brengt bezwaren. Men wil weten hoe, wie, waar. Veel 
foto's ook waarvan je de herkomst niet eens weet of vergeten bent. Zoals deze foto 
bijvoorbeeld. Ik vond haar ineens weer en ik moest haar terugzenden naar Mevrouw de 
Raadt-Prange. Dat zal ik bij deze doen, maar toch eerst іп Tong-Tong zetten. Zijn het geen 
schatjes deze kleuters in nationale klederdracht? Neen, geen carnaval maar een feestelijke 
hormat voor belangrijk bezoek. We moesten u dit plaatje toch niet onthouden! 
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kan lezen, nog altijd niet gewend veel 
uit het leven hier, als vanzelfsprekend 
аап te nemen. Lees haar “Kleur be- 
kennen”: 


Kameleon op mijn huid 
langzaam bruiner 


roerloos 

kleur bekennen 

in een stad vol mensen 
waar duizend doden strijden 


als een ervan mijn zoon is 
zal ik kameleon zijn. 


Zijn Willem Brandts gedichten іп "Неї 
Land van Terugkomst” als een schit- 
terend kleed van kleurig patch-work, 
duizend op zichzelf staande dessins, 
samengevoegd tot één mozaik van 
harmonieuze gedachten en gevoelens 
voor zijn Grote Liefde, Indonesië, zo 
volkomen anders is de poëzie van 
Loes Nobel. 

Woorden, zinnen in kortgehouden stac- 
cato, soms dapper uitdagend, dan 
weer besluiteloos als een triest kind 
dat lang van huis weg is. 


бб geen enkel taal te baat nemend 
kijkt de bergketen mij dagenlang na 
als ik drijvend 

op de oceaan kleiner word 

is het niet jammer 

dat ik mijn land verlaat 


Niet al haar gedichten hebben die 
toon van herinnering, strijd, aarzeling, 
er zijn ook heel blijde, positieve re- 
gels. U zou beide bundeltjes moeten 
lezen. En dan zult и, als u kritischer 
en stukken taalkundiger bent dan ik 
tekortkomingen ontdekken. Misschien 
een te beperkte woordkeuze, mis- 
schien te vaak overspringend van de 
ene vaagheid (voor Loes zelf dui- 
delijk) op de andere. Ze struikelt vaak 
over haar gedachten, die ze toch weer 
synchroon laat: lopen met de cadans 
van haar woorden. Erg knap. 

Ach, gedichten zijn toch ook maar ge- 
dachten die je kwijt moet op de een 
of andere manier. U schenkt misschien 
een kopi toebroek en belt een goede 
vriendin. ІК wandel een eindje om met 
de hond, die net zo ongerijmd is als 


Lilian Ducelle 





“Rijstkorrels vallen” uitg. Stichting 
Opwenteling f 5,50, porto f 1,70. 
“Tussen sneeuw еп lava”, Uitg. де 
Beuk, f 7,50, porto f 1,70 (beide 
boekjes samen f 2,75 porto) verkrijg- 
baar boekhandel Tong-Tong. 








VERHALEN UIT BORNEO OU 


LIEVE MENSEN 


Wanneer ik hier in Nederland over 
Dayaks spreek, krijgt men vaak het 
beeld van griezels, engerds of op z'n 
zachtst gesproken, gevaarlijke koppen- 
snellers. Misschien met recht, maar ik 
` herinner mij hen als echt lieve men- 
sen. Vaak, heel vaak, denk ik terug 
aan hen en dan, terwijl ik hier in 
Amsterdam zit, zijn mijn gedachten 
heel dicht bij deze mensen en loop ik 
weer net als toen, half naakt op blote 
voeten met een toembak in mijn rech- 
terhand en een mandau aan mijn lin- 
kerzijde, met de ogen scherp oplet- 
tend en de oren tot het uiterst ge- 
spannen. En dan, dan voelde ik mij als 
een van hen. Een geweldig gevoel. 
Maar nu, ruim 37 jaar later, besef ik 
hoe bevoorrecht ik was in mijn jeugd- 
jaren, tussen deze mensen te mogen 
leven in de oerwouden van Centraal 
Borneo. Dat ik in contact kwam met 
deze Dayaks heb ik eigenlijk aan de 
Jappen te danken. 

Het begon met de bezetting van Ban- 
djermasin door de Jappen. Wij, mijn 
ouders en ik, voeren met een motor- 
boot de Grote Dayakrivier op met de 
bedoeling de Japanners te ontlopen. 
Voorbij Koealakoeroen sloegen wij 
een zij-riviertje in en voeren diep het 
oerwoud in tot wij een geschikt plekje 
vonden om ons schuil te houden. Het 
was er onbeschrijfelijk mooi en rustig. 
Het is voor mij niet mogelijk weer te 
geven hoe gelukkig ik mij voelde tus- 
sen al die weelde van de Fauna. en 
Flora. 


Op een dag werd mijn aandacht ge- 
trokken door een geluid dat mij wel 
bekend was maar op dat moment niet 
in die omgeving paste. Het werd 
steeds duidelijker hetgeen beteken- 
de dat het naderde. Het was het 
regelmatig klappend geluid van roei- 
spanen tegen een prauw. Even later 
kwam het de bocht om en hetgeen 
ik hoorde werd zichtbaar. Het was in- 
derdaad een prauw met twee Dayaks. 
Het waren Kena (de pembekal van 
kampong Padjangei) en Liter, zijn 
schoonzoon, zoals zij zich later aan 
ons voorstelden. Zij kwamen met hun 
prauw langs de motorboot, gaven mijn 
vader, moeder en zelfs mij een hand 
en kwamen ons zeggen dat zij voor 
ons wel een beter plekje wisten. En 
inderdaad was dat zo, want zij brach- 
ten ons naar hun ladang, en Kena zei 
tegen mijn vader dat wij zoveel dja- 
wauw (ketella pohong) mochten ge- 
bruiken uit zijn ladang als wij 
maar nodig hadden. Zij hebben die 
zelfde dag nog een aanlegsteiger voor 
de motorboot gemaakt. Let wel, ge- 
heel ongevraagd en gratis. Regelma- 
tig kwamen zij met de prauw terug 
met baboei, njioor, bidawang enz. enz. 
Alles gratis. Op een dag nodigde Ke- 
na ons uit bij hem thuis te komen in 


zijn kampong, niet ver van de ladang 
af. De man wist niet hoe hij voor ons 
het leven zo aangenaam mogelijk 
moest maken. Wij maakten kennis met 
zijn vrouw, dochter en twee zonen die 
van mijn leeftijd waren. Met deze twee 
Dayakse jongens ging ik regelmatig 
het oerwoud in met blaasroer en man- 
dau op zoek naar avontuur en iets 
eetbaars. 

Wat ik nooit heb kunnen begrijpen, 
is dat deze twee Dayakse jongens 
kris-kras door het oerwoud liepen en 
toch nooit verdwaalden. Еп nooit 
kwamen zij met lege handen terug. Ik 
heb heel veel van hen mogen leren 
zoals kantjils- vangen, met een speer 
vissen uit het water halen, maar ook 
planten en vruchten leren kennen. 
Vaak kwamen wij ook vreemde Dayaks 
tegen en waren dan in het geheel 
niet bevreesd alhoewel zij er krijgs- 
haftig uit zagen. Ik benaderde hen met 
de woorden: ”Kakohe ketoon. Bara 
kohe?” Ik hield ze als jongen gewoon 
aan en vroeg of ik hun mandau, soem- 
pit en tlabang mocht bekijken. Ook 
hun lichaam bekeek ik van top tot 
teen vanwege hun tatoeëring en speci- 
aal had ik dan aandacht voor hun kui- 
ten omdat ik daar aan kon weten van 
welke streek zij kwamen. Dit lieten zij 
gewoon toe. Toch deed ik dit niet 
zonder respect en eerbied omdat ik 
zowel van mijn ouders als van mijn 
Dayakse vrienden had geleerd dat men 
oudere personen met gepast respect 
en eerbied dient te bejegenen. Maar 
de Dayaks vonden het vermoedelijk 





Dit vrolijke spookdiertje behoort tot de 
schilderachtige, zeer bijzondere dierenwe- 
reld in Borneo, waarvan іп het boek ”Вог- 
neo” vele prachtige kleurenafbeeldingen te 
vinden zijn. Met zijn scherp gezicht en fijn 
gehoor kan het spookdiertje precies be- 
palen, waar hij "e nachts zijn insectenprooi 
kan vinden. 


BORNEO (TIME-LIFE uitgave) 


van John Mac Kinnon f 32,50 
Verkrijgbaar bij Boekhandel Tong Tong 








ook aangenaam door mij bewonderd 
te worden. Ook nu heb ik nog 
steeds bewondering en respect voor 
oudere Dayaks en ook nu voel ik 
mij nog steeds met hen verbonden 
terwijl ik deze brief schrijf, en dus is 
het bovenstaande eigenlijk geschreven . 
door een Dayak die door omstan- 
digheden verzeild geraakt is in Am- 
sterdam Oost. 

і R. F. VON STIETZ 


DANK 


Hierbij danken wij iedereen hartelijk 
voor Uw vele positieve reacties op 
onze advertentie, Opsporing Verzocht, 
van jl. 15 februari 1977 іп Tong-Tong, 
welke ons in staat stelde te vernemen 
dat mijn broer, Jacob Makkinje, KNIL- 
officier, en zijn boezemvriend, Tjoeka 
Soebrando KNIL-officier, niet langer 
vermist zijn, maar eervol gesneuveld, 
en begraven liggen in Indonesië. 

Ook willen wij Tong-Tong hierbij har- 
telijk danken omdat wij zonder Tong 
Tong nooit die groep mensen bereikt 
zouden hebben, die ons konden mede- 
delen dat mijn broer, en zijn vriend, 
niet vermist waren, maar begraven lig- 
gen in Indonesië. Hulde аап Tong- 
Tong die wederom zeer goed blijk 
geeft van zijn bestaansrecht. Zonder 
Tong-Tong zouden velen vermist blij- 
ven, wat voor de overlevenden een 
hel betekent. 


Fam. 1. MAKKINJE-VAN KRIMPEN 


NEDERLANDERS 
IN JAPANSE KAMPEN 


In de tentoonstellingsruimte "Медег- 
land in oorlogstijd, 1940-1945” van het 
Museum voor het Onderwijs in Den 
Haag, zullen tussen 1 maart en 30 juni 
1977 nieuwe series geschonken teke- 
ningen en voorwerpen uit de Japanse 
kampen worden opgesteld. Voor deze 
vier maanden is de agenda als volgt: 


1 maart - 30 april 

paardehoofd, gehamerd uit etensblik; 
tekeningen uit het vrouwenkamp Lam- 
persari, Semarang; tekeningen uit het 
mannenkamp Struiswijk; bamboe gesp 
en knopen, versierd met orchidee-mo- 
tief; beschilderde bast уап kapok- 
vrucht; aanmaak en gebruik van bam- 
boe kampgeld in het "kale Koppen 
Kamp”, Tjimahi. 


1 mei - 30 juni 

tekeningen uit krijgsgevangenkamp te 
Makassar; tekening uit het L.O.G., 
Bandoeng: tekeningen uit het mannen- 
kamp St. Louis, Ambarawa; “prikkel- 
draad'-broche; handwerkje met О- 
ranjeboom, gemaakt door 9-jarige jon- 
gen. 





Elk tijdperk heeft duizenden helden, 
die in geen geschiedenisboek vermeld 
staan. - Otto Weiss. 
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De tragedie van Teuku Radja Sabi, het „Adelaarsjong” 


De geheimzinnige band tussen Atjehers en Nederlanders 


De Atjehse historicus Aboe Bakar voelde zich zo bewogen en gegrepen door de 
verhalen van de journalist H. C. Zentgraaff, dat hij niet alleen het gehele boek 
“Atjeh” іп het Indonesisch heeft vertaald, maar ook verschillende historische 
gegevens heeft verzameld van het Atjeh na 1942. Hij beschrijft ook de laatste 
levensjaren van Teuku Radja Sabi, door Zentgraaff aangeduid als het “adelaars- 
jong”, waarvan ik de gegevens voor U vertaal en samenvat. 


T. Radja Sabi in de Atjehse oerwouden 
Т.Н. Sabi was het zoontje van Т. Tjhi’ 
Tunong, oorspronkelijk landschaps- 
hoofd van Keureutoë (ho Soekhon) 
en Tjoet Meutia. (meutia = parel) 

Na de ter dood veroordeling van T. 
Tjhi’ Tunong in 1905 wegens zijn ver- 
meend aandeel in de overval op een 
Nederlandse patrouille te Meurandeh 
Paja, beval deze aan de vooravond 
van zijn executie, zijn vrouw te huwen 
met Pang Nanggroë, teneinde op deze 
wijze de strijd tegen de Hollanders 
voort te zetten. 

In de moerassen en in het gebergte 
werden Pang Nanggroë, Tjoet Meutia 
en het zoontje door de Ned. patrouil- 
les achtervolgd en verliezen toege- 
bracht, waarbij het “adelaarsjong” 
steeds als door een wonder gespaard 
bleef. 

Eerst in september 1910 sneuvelde 
Pang Nanggroë bij een actie van de 
Sergt. van Slooten, waarna Tjoet Meu- 
tia de strijd voortzette, het zoontje in 


de oerwouden steeds met zich mee- 


voerend. 

Eerst na een hardnekkige achtervol- 
ging door Sergt. Mosselman in okto- 
ber 1910 zou het laatste uur voor de 
moeder slaan. 

Bij een overval op de schuilplaats 
werd het sein tot de tegenaanval ge- 
geven door een gillende, slanke en 
blank-uitziende vrouw met loshangen- 
de haren, zwaaiend met een Atjehse 
klewang in haar hand. Door een kogel 
in haar hoofd getroffen stortte zij op 
enkele meters voor de maréchaussée's 
neer. 

Wat was het, dat haar tot de aanval 
deed overgaan? Was het haar moe- 
der-instinct tot behoud van haar zoon- 
tje, of was het de gedachte aan haar 
eerste echtgenoot, Teuku Tjhi’ Tunong, 
door 12 kogels geveld op het strand 
уап Lho’ Seumawé of de herinnering 
aan haar tweede man Pang Nanggroë, 
gevallen in de moerassen van Paja Tji- 
tjem? Т. Radja Sabi (10 jaar oud) ont- 
kwam wederom! Vergezeld en geleid 
door enkele overgebleven bendeleden 
en achtervolgd door de dood zwierf 
de jongen door de uitgestrekte oer- 
wouden, waarna hij zich uiteindelijk in 
maart 1919 meldde. 


Het Bestuur van het landschap 
Keureutoë. 

Als uleë-balang (landschapshoofd) fun- 
geerde toen Teuku Tjhi’ Béntara, stief- 
broer van Т. Tjhi Tunong. Na diens 
verscheiden werd zijn zoon Teuku Tjhi’ 
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Bovenstaande foto werd genomen tijdens 
de studietijd van Т.Н. Sabi, die links achter- 
in de auto zit, te K. Radja. Naast hem Teuku 
Radja Djuma’at уап Lhong, vermoord door 
de Japanners. De foto werd in 1925 ge- 
maakt op Keudah door de fotograaf Chen. 


М. Basjah als tijdelijk wnd. uleë-ba- 
lang benoemd. Door zijn temperament- 
vol karakter еп onbeheerstheid tra- 
den echter herhaaldelijk controversen 
en meningsverschillen op met zijn on- 
derhoofden. 

In het jaar 1936 werd hij dientenge- 
volge voor één jaar geschorst van 
zijn functie, en tijdelijk vervangen door 
de in feite enig rechthebbende Teu- 
ku Radja Sabi, echter als wnd. uleë- 
balang van het landschap Keureutoë, 
terwijl Т. Тірі: М. Basjah in Kuta Radja 
werd geplaatst. 

Alhoewel het hem rechtens volkomen 
toekwam uleë-balang te zijn, hetgeen 
door het ganse volk werd beaamd, 
beriep T. R. Sabi zich hier nimmer op. 
Inderdaad was dit de houding van een 
edelman. 

Hij beschouwde zich als een element 
van de samenleving, welke als zovele 
andere een bepaalde taak had, en 
trachtte nimmer Т. Tjhi’ М. Basjah door 
uitspraken a.a. van zijn plaats te ver- 
dringen. 

Het beleid van T. R. Sabi, die met 
“Ampon ТІһ! ” werd aangesproken, 
leidde tot een grote eensgezindheid 
en saamhorigheid in Keureutoë. Zijn 
belangstelling was voornamelijk ge- 
richt op het opvoeren van de welvaart 
van zijn volk. Landbouw en onderwijs 
hadden zijn speciale aandacht. Hij 
zorgde voor bevloeiingswerken bij 
Кгиёпа Раве еп Aluë Ubai. Na verloop 
van een jaar droeg T. R. Sabi zijn 
functie weer over aan Т. Tjhi’ М. Bas- 
jah. 

Tijdens de Japanse bezetting van Lho’ 
Soekhon werd laatstgenoemde aan- 


gesteld als Guntyo (wedana) van het 
district Lho’ Soekhon, terwijl Т. R. 
Sabi werd benoemd als uleë-balang 
van Keureutoë. 


Gevangenneming van 
Teuku Radja Sabi. : 


In het begin уап де Merdeka-tijd (1945 
-1946) nam hij deel aan het formeren 
van strijdgroepen. Gezien ook zijn ge- 
leden ontberingen tijdens de strijd van 
zijn ouders tegen de Kompenie, was 
de gedachte moeilijk aanvaardbaar, 
dat hij opgenomen zou zijn in een 
groep van uleë-balangs, die een ”Со- 
mité van ontvangst” voor de Hollan- 
ders voorbereidden, m.a.w. hij kon 
moeilijk als een “persona поп grata” 
beschouwd worden. Wij volgen nu het 
door de heer Aboe Bakar genoteerde 
verslag van de oudste zoon van T. B. 
Sabi, Teuku Djohan, in 1946 zestien 
jaren oud: i 


Het was op een zaterdag, januari of 
februari 1946. Ik was juist terugge- 
keerd uit Langsa, waar ik de S.M.P. 
(soort M.U.L.O.) volgde. Zoals ge- 
woonlijk ging mijn vader op die on- 
geluksdag naar zijn kantoor, niet ver 
van ons huis. Hij ging echter niet 
rechtstreeks naar kantoor, maar via 
de pasar. Lho’ Soekhon. 

Plotseling kwam uit O. richting een 
gemotoriseerd convooi, vol met ge- 
wapende lieden. Voor het station van 
de Atjeh tram stopte het convooi; de 
mensen stegen uit en verspreidden 
zich naar alle kanten van Lho’ Soe- 
khon. 


Wat ik duidelijk zag, was, dat een 
groep het Politiekantoor binnenviel. 
Eerst vernielden zij de telefoonlijn, 
daarna werd alles in het kantoor on- 
derste boven gehaald. Politie perso- 
neel werd gevangen genomen en ge- 
bonden; Hoofd van Politie was een 
zekere Sjamsuddin, die de Politie- 
school te Sukabumi had gevolgd. Een 
andere groep doorzocht het huis van 
het districtshoofd. Hier werd ook alles 
overhoop gehaald en naar buiten ge- 
dragen, o.a. matrassen, raamgordijnen, 
enz. 

Een andere afdeling, waaronder men- 
sen waren, die ik kende, begaven zich 
naar ons huis. Op correcte wijze deel- 
den zij aan mijn moeder mede, dat zij 
het huis wilden doorzoeken. Op kalme 
en rustige wijze, maar innerlijk zeer 
verbaasd, gaf mijn moeder hier toe- 
stemming voor. Nimmer gebruikte la- 
kens en Coromandelse doeken werden 
naar buiten gebracht. Eveneens von- 
den zij een Atjehse lange klewang en 
een bari (sierkris) welke erfgoederen 
zij tot onze ontsteltenis ook medena- 
men. Want deze wapens hadden toe- 
behoord аап Т. Түһ!” Tunong en Tjoet 
Meutia tijdens hun strijd tegen de Hol- 
landers. Mijn moeder vroeg, wat haar 
man verkeerd had gedaan, dat op de- 
ze wijze werd opgetreden. Het ant- 
woord was: “bevel van hogerhand”. 
Na het vertrek van de groep was mijn 
moeder zeer bezorgd en ongerust o- 














ver het lot уап haar man en begaven 
wij ons naar het convooi, enkele hon- 
derden meters van ons huis, waar wij 
vader met beide handen op de rug 
gebonden op een der auto's zagen 
zitten, tesamen met enige anderen w. 
o. Teuku Hasan (Sjahbandar), Teunku 
Hadji Kasah, Achmad Badawi en Sjam- 
suddin, Hoofd van Politie. Mijn vader 
zag ons en zeide glimlachend: “Het is 
niets, ga maar naar huis.” Even later 
vertrok het convooi in Westelijke rich- 
ting. Wij bleven het nastaren, totdat 
het uit het gezicht verdwenen was; de 
omstanders troostten ons, dat mijn 
vader niet schuldig was en dat wij 
voor hem moesten bidden. 

Toen wij thuis kwamen, drong het pas 
goed tot ons door wat er gebeurd was. 
was. Wij voelden ons zeer bezorgd, 
ook al, omdat wij уап de gebeurtenis- 
sen in Pidië hadden gehoord (acties 
tegen de uleë-balangs te Tjumbo'.) 
Onze bezittingen waren gering, niet 
zoals een “uleë-balang tihi’ ” toekwam 
met 18 onderhoofden. Wij bewoonden 
een dienstwoning, terwijl ons stamhuis, 
gelegen te Meunasah Pira’, dat in 
voorbije jaren gediend had als basis 
tijdens de strijd tegen de Nederlan- 
ders reeds begin 1945 verkocht was 
EA omdat wij geen geld bezaten, dit 
te herstellen. 

De volgende dag arriveerde te Lho’ 
Soekhon Teuku Hasan Ibrahim, tijdens 
het Ned. bestuur Sjahbandar van 
Keude Blang Djruën, met 20 met ge- 
weren bewapende lieden, die het kan- 
toor van mijn vader bezetten en dit 
inrichtten als hun hoofdkwartier. 

Na een week kwam mijn vader weer 
te Lho’ Soekhon terug. Het was tegen 
het vallen van de avond, en wij kregen 
bericht dat wij hem konden ontmoe- 
ten. Mijn vader was niet gebonden. Hij 
gaf ons de raad niet bezorgd te zijn 
en zeide: “ІК heb geen schuld еп ік 
begrijp het niet. Het is in de handen 
van Allah; vergeet niet te bidden en 
maak U dienstbaar aan de samenle- 
ving.” Dit was de laatste maal, dat wij 
vader zagen. 

Op de zelfde avond, omstreeks 8 uur, 
werd hij met enkele anderen in O. 
richting weggevoerd. Wij vernamen 
later, dat hij in Panton Labu werd vast- 
gehouden, slechts gekleed in onder- 
broek. Daarna volgden weer andere 
berichten, dat hij in Idi zou zijn, of 
Noord van Panton Labu, waar hij vast- 
gehouden werd, om van het leven te 
worden beroofd. 


De moord op Teuku Radja Sabi 

Uit de gegevens, aldus Aboe Bakar, 
die wij verzameld hebben, blijkt, dat 
het voornemen om T.R. Sabi te elimi- 
neren kwam vanuit een onverantwoor- 
delijke groep. Deze dingen gebeuren 
gemakkelijk in een overgangsperiode, 
in een gezagsvacuum. 

Terwijl wij dit noteren, denken wij aan 
de beschuldiging t.o.v. Teuku Tjhi’ Tu- 
nong als inspirator van de overval te 
Meurandeh Paja op 26 januari 1906. 


Electrisch rijst koken 
Veilig, makkelijk en tijdbesparend ! 


Nooit meer aangebrande rijst. Rijst in de pan, knopje indrukken, klaar ! 
U kunt uitgaan, andere dingen doen zolang als U wilt. De rijst blijft, 
ook als ze gaar is, op temperatuur. 





Verzendkosten f 7, — | f 8, — 


NATIONAL RICE COOKER 


Inhoud 1 liter f 112,50 
Inhoud 1% liter f 122,50 
Inhoud 1,8 liter f 132,50 
Inhoud 2,8 liter f 185,— 
Inhoud 3,6 liter f 200, — 


Abonnee’s Tong-Tong 3 termijnen mogelijk. 


Tong-Tong B.V. - 


Prins Mauritslaan 36 - 


Den Haag - Giro 6685 
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Misschien is het ook de ironie van de 
geschiedenis, die wil, dat T. R. Sabi 
van de aarde werd weggevaagd, voor- 
dat hij de vreugde-dansen гопа de 
vrijheid kon aanschouwen die reeds 
door zijn ouders was begeerd, door 
zijn stiefvader Pang Nanggroë, door 
zijn panglima's, die hem beschermden 
en meevoerden en zovele anderen. 
De berichten luidden, dat het lichaam 
van T. R. Sabi zonder de gebruikelijke 
gebeden aan God werd overgedragen, 
zoals de gewoonte is bij beschaafde 
mensen. 

Zondige en bloeddorstige handen had- 
den hun dierlijke begeerte volbracht. 
Het adelaarsjong volgde het voetspoor 
van zijn beminde moeder, Tjoet Meu- 
tia, welke sneuvelde op 25 oktober 
1910, zonder dat haar graf ooit ge- 
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Links op de foto Teuku Djohan, zoon уап 
het adelaarsjong, rechts Tuanku A. Jalil, 
zoon van T. Radja Keumala uit het Sultans- 
geslacht van Atjeh. (Foto H. Ika Daroy, 
aug. 1976) 





vonden is. De mare gaat, dat toen 
T. R. Sabi neergesabeld zou worden, 
de klewang het lichaam niet binnen- 
drong. Er zijn ook berichten, dat toen 
hij neergeslagen zou worden, de hand 
van de beul verstijfde, zodat hij met 
vereende krachten moest worden af- 
gemaakt, еп het lijk zo maar werd 
weggesmeten. 


Gesprek met de zoon van het 
adelaarsjong (aug. ”76) 


In de voorgalerij van mijn kamer in 
het Ika Daroy Hotel, аап de Jl. Mara 
lë te Kuta Radja zit Teuku Djohan (46), 
oudste zoon van Teuku Radja Sabi. 
Hij had zich voorgesteld in het Ne- 
derlands: “Ik ben Teuku Djohan, zoon 
van het adelaarsjong.” 

Nog vele malen zal hij mij komen op- 
zoeken. Zijn grootouders gevallen 
door Ned. kogels, zijn vader afgemaakt 
door ongeregelde Atjehse troepen. 
Wat is toch de geheimzinnige band 
die, ondanks alles, blijft bestaan tus- 
sen Atjehers en Nederlanders? Bij zijn 
verhalen blijkt hij een felle voorvechter 
voor de handhaving van Peutjoet, als 
historisch monument, als een “golden 
bridge” van vriendschap tussen Ne- 
derland en Indonesië, hier Atjeh in het 
bijzonder. Hij is ambtenaar op de sec- 
tie Rechtszaken bij de Burgemeester 
te Banda Aceh, een eenvoudige be- 
trekking dus. 


In Jakarta spreek ik later de Gouver- 
neur van Atjeh weer op het kantoor 
van de Atjehse vertegenwoordiging, 
en stel hem de vraag: "Gouverneur, 
als de Burgemeester het te druk heeft 
met andere zaken, kan dan Teuku Djo- 
han niet belast worden met aangele- 
genheden betreffende Peutjoet? 

De Gouverneur knikt stilzwijgend, pakt 
zijn persoonlijke agenda en noteert 


‘dit. Deze Gouverneur weet het en be- 


grijpt het. 
J. H. J. BRENDGEN 
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volgd door Вепоа in het zuiden. 


Voordien geschiedde dit vanuit Ma- 
kassar, waar men, naar verteld werd, 
speciaal hiervoor aan dienstplichtigen 
de stand van matroos-landbouwer gaf. 
Ik weet niet of dit verhaal juist is, ik 
heb nooit iemand ontmoet die matroos- 
landbouwer was. Maar men ontdekte 
dat Bali ook gezegend was met groen- 
te, fruit en zelfs verse eieren en vlees 
en maar enkele uren vliegen van Soe- 
rabaia verwijderd was. Deze produc- 
ten waren niet alleen onontbeerlijk 
voor zieken,maar gezonde mensen 
konden deze dingen ook best gebrui- 
ken. 

Nu was het transporteren van de 
meeste van deze artikelen niet zo 
moeilijk. Twee maal per week landde 
er een Dakota van de Marine vlieg- 
dienst op de landingsstrip te Koeta en 
die werd volgestouwd met het beno- 
digde. Varkens en kippen werden in 
manden gestopt. Voor de eieren kwam 
een Catalina amfibie even aanvliegen. 
Voor een kist eieren was de com- 
mandant van de Marine Luchtvaart- 
dienst, kolonelvlieger “IJzeren Hein” 
de Bruin altijd wel bereid een kist te 
zenden of eventueel zelf te komen 
vliegen. Hadden wij voor het één of 
ander een extra vliegtuig nodig, dan 
was dit beschikbaar а raison van één 
kist eieren voor de officiersmess van 
de marine vliegdienst. Maar met rund- 
vlees lag dit natuurlijk even anders. 
Men had de runderen liever levend, 
aangezien men blijkbaar niet over 
koelcellen beschikte, maar een leven- 
de stier in een vliegtuigje proppen, dat 
was bezwaarlijk, want het laadruim 
van een Dakota is niet zoveel groter 
dan een ferme stier. 

Ik werd belast met het laden van de 
vliegtuigen, een werkje dat mij wel 
lag. De vraag naar vers rundvlees 
werd echter zodanig, dat wij er een 
vergadering over belegden. De leve- 
ranciers waren best bereid het vee 
eventueel naar de kust te drijven, zo- 
dat een Landingsboot van de Marine, 
een L.C.T. zoals dat geval heette, 
de beesten kon opnemen en naar 
Soerabaia transporteren. Er was ech- 
ter één bezwaar. De plaats op de 
westkust, hiervoor geschikt, was Tjoe- 
pel, maar dan moest het veetransport 
door het district Tabanan, waar men 
niet erg gesteld was op Baliërs die 
het Nederlandse bewind trouw waren. 
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DE ROADSTONE-COWBOY 


De beschermer van de kudde had het bijna niet overleefd ! 


Met het verstrijken van 1946 werd onze sterkte op Bali ingekrompen. De oost- 
kustpatrouille werd opgeheven deels omdat met de bezetting van Lombok de 
dreiging van een invasie op de oostkust verminderde, deels omdat de Japanse 
bootjes, die wij gebruikten één voor één de geest gaven. 

Het personeel werd gedeeltelijk over de vloot verdeeld en deels te Soerabaia 
gestationeerd bij de bewakingsafdeling. Post Padangbaai werd opgeheven, ge- 


Ik werd overgeheveld naar Den Passer, waar inmiddels de bevoorrading van 
het Marinehospitaal te Soerabaia op gang kwam. 









De kans bestond, aldus de veedrij- 
vers, dat hun kudden ingepikt zouden 
worden en zij er niet zonder lichame- 
lijke ongemakken (zelfs de dood werd 
genoemd) af zouden komen. Het enige 
wat er opzat, was dat een gewapend 
persoon de kudde zou begeleiden, 
maar het dragen van wapens was de 
Baliër toen verboden, dus één van 
ons zou meemoeten. Ik was degene, 
die belast was met de bevoorrading. 
Zodoende! 

Toen dan ook op een dag bekend 
werd, dat een kudde van zo'n 100 run- 
deren op het punt stond het district 
Tabanan binnen te vallen, werd ik met 
een dienstfiets in een truck geladen 
en naar de rendezvousplaats gereden. 
De truck zou mij later te Tjoepel op- 
halen. 

ІК wachtte de kudde op en reed eerst 
achter de troep aan. Dit bekwam mij 
slecht, want 100 koebeesten kunnen 
een forse stofwolk opwerpen. Daarin 
fietsen was geen sport. Dus ging ik 
vóór de troep rijden. 

Het is mogelijk, dat de eentonige 
tocht er de schuld van was, maar ik 
begon mij meer en meer te personifi- 
ceren met een cowboy uit de Wild- 
west verhalen, zo'n echte drover zoals 
dat in het vakjargon heet. Zo'n ruwe 
"соуроке"! Al die figuren, waar ik 
over gelezen had, kwamen mij voor 
de geest en ik was hen. Buffalo Bill 
еп Wild Bill Ніскоск, de Panhandle en 


de Chisholm-trail еп Hop-along Cas- 


sidy, die gezien de slappe banden van 
mijn stalen ros beter Hobbel-along 
Cassidy had kunnen heten.. Ik was 
zo'n "gunslinger immers ik had ook 
een “sixhooter" laag op de heup han- 


gen. Plotseling realiseerde ik mij, dat 


ik nog niet geprobeerd had hoe snel 
ik het schietijzer uit de holster kon 
trekken. Het schieten op zich was 
probleemloos, dat hoorde bij mijn mi- 





litaire opleiding, maar stel je eens 
voor, dat bij het omslaan van een 
bocht een andere pistoolheld op mij 
zou wachten? Op dat moment maakte 
de weg een bocht. Ik versnelde mijn 
vaart wat en probeerde toen bliksem- 
snel het pistool te trekken. Misschien 
was het mijn jeugdige onbezonnen- 
heid, maar plotseling zat de stang van 
de handrem in de beugel en hield mijn 
vinger pijnlijk klem. Ik probeerde deze 
fout te herstellen, maar legde plotse- 
ling het roer van mijn onedel rossi- 
nant te boord, die hierdoor onder pro- 
testerend gerammel en gerinkel op de 
weg ging liggen, met mij in het zadel. 
Op dat ogenblik passeerde Maier, de 
motor-ordonnans, die hiklachend, iets 
in zijn erbarmelijkste Engels - en het 
Engels van Maier was gewoon al er- 
barmelijk - їоегіер, dat klonk als: 
“Off your ass, roadstone cowboy and 
on your feet, уои Dud”. Op dat mo- 
ment realiseerde ik mij, dat iemand 
hoognodig Maier moest. vertellen, wat 
een onuitstaanbare ezel hij eigenlijk 
was еп dat wat hij lachen noemde 
ook het aanhoren niet ` waard was. 
Maar veel tijd tot bezinning had ik 
niet, want de kudde kwam er aan. 


Men moet zich dit niet voorstellen als 
ееп "ѕіатреде" zo'n op hol geslagen 
bende koebeesten. Het was meer een 
soort lawine, die venijnig langzaam 
langs en over mij heen trok, mij soms 
verbaasd aanstarend alsof zij er de 
mop niet van snapte zo maar midden 
op straat te zitten. 


Nadat de troep gepasseerd was, raap- 
te ik mijzelf weer op. Ik had niets 
ernstigs opgelopen, alleen had een 
koe mijn hemd met de horens van 
mijn lichaam gerukt en hingen de res- 
ten nog aan haar kop, zodat zij zich 
voortbewoog “gepavoiseert, als het 


vlaggeschip op een vlootrevue.” ІК 


had alleen enkele blauwe plekken aan 
mijn ribbekast. Enkele beesten had- 
den, misschien als “teken van affec- 
пе” hun vochtige snuiten іп mijn, nek 
gelegd en mij volgekwijld, waar het 
opwaaiend stof zich aan hechtte. Wat 
wel ernstig was, was de toestand van 
mijn blikken "һогве”. Dit lag vertrapt 
en onherstelbaar beschadigd op de 
weg, zodat mij slechts dat restte, wat 
ieder zichzelf respecterende zeeman 
verfoeit, namelijk lopen. Er bleef 
niets anders te doen, dan achter de 
kudde te lopen, kilometer na kilome- 
ter, uur na uur. Laat op de avond 
kwamen wij ter plaatse aan, waar men 
de beesten direct embarkeerde. Ik wil- 
de mij in zee afspoelen, maar de chauf- 
feur van de truck, een gehuwd man, 
wilde zo vlug mogelijk terug naar 
vrouw en kinderen, dus stapte ik in 
zoals ik was en wij reden huiswaarts. 
In Den Passer gekomen, bleek de 
commandant nog aanwezig, om het 
rapport over de operatie "rodeo" af 
te wachten. Toen ik zijn bureau bin- 
nenstapte zag ik een blik van verwon- 
dering. Hij herkende mij niet en dacht 
‘waarschijnlijk, dat Zwarte Piet hem 





kwam halen, en het was nog niet eens 
5 december. ` | 

Men wilde de fiets op mijn boekje 
zetten, “verloren gegaan, door gebrek 
aan voortvarendheid”. Ik protesteerde 
hiertegen, mijn onedelstalen ros, zo- 
als ik verklaarde, was gesneuveld aan 
het front en de reden hiervan was, 
dat ik als militair altijd voorbereid 
diende te zijn op een ambush. Met 
veel moeite kon ik de commissie hier- 
van overtuigen. Maar enkele weken 
na dit incident trof het lot mij toch, 
overgeplaatst naar Gilimanoek, aan- 
gezien het transport van groenten en 
fruit op het eind liep. Daarbij had men 
in Gilimanoek een chef codekamer 
nodig, een rang die naar de mening 
van Chinezen als “papieren tijger” 
kon worden bestempeld, er was na- 
melijk niemand anders in de code- 
kamer. 

Maier ben ik jaren later tegen het lijf 
gelopen. Ik werkte bij een scheep- 
vaartmaatschappij te Tg. Priok, toen 
een jeep in volle vaart voorbij reed, 
krachtig remde, en met dezelfde haast 
terugreed. In die jeep Maier die zich 
tot commandant van een bootje van 
de zeepolitie had opgewerkt. Een 
grijns op zijn gezicht alsof hij wilde 
proberen zijn eigen oren in te slikken 
“roadstone cowboy” zei hij. ІК gaf 
hem “the cool еуе” en vroeg of hij 
soms een schop voor zijn achterste 
moest hebben. Weer dat опһагто- 
nieus gehinnik, dat lachen moest 
voorstellen. Wij zijn toen in een res- 
taurant oude koeien uit de sloot gaan 
vissen. Maier was nog steeds niets 
veranderd, nog steeds iemand die zijn 
eigen consumptie niet betaalde, zodat 
ik het maar weer voor hem deed. Mai- 
er had ook niet door, dat een straat- 
steen in het Engels "раміпд-віопе” is. 
Het zal ook steeds in mijn herinnering 
blijven, dat op een avond Karel, Maier 
en ІК, de haven van Benoa binnen 
moesten varen. De verlichting was ge- 
doofd en Maier was onze uitkijk, Ka- 
rel bediende de motoren en ik stond 
аап het roer. Het was: aan het zee- 
manschap van Maier te danken, dat 
wij iedere boei aan de verkeerde kant 
rondden. Wij stonden duizend angsten 
uit op het buitenrif te moeten bivak- 
keren,’ wij, dat waren Karel en ik, 
want Maier bleef opgewekt verkeerde 
gegevens door praaien. Er heerste ge- 
lukkig een springvloed en met nauwe- 
lijks 5 em water onder de kiel, kwa- 
men wij over het rif. Karel drukte dit 
heel duidelijk uit: “Wij hadden het ge- 
tij mee en Maier tegen”. 

Maier de “roadstone sailor”. 


BE-ER 


СОМЕ WITH THE WIND … … 


Het is gek hoe sommige dingen je 
door de jaren heen achtervolgen. Eén 
van die dingen voor mij is wel de film 
“Gone with the Wind”. 


Ма veel reclame vooraf, het was іп. 


1940 of 1941 werd de film in Malang 
vertoond. Het was het gesprek van 
de dag. M'n ouders gingen er natuur- 
lijk naar toe en ik maar zeuren of ik 
mee mocht. Pa zei dat ik nog wel een 
paar jaar zou moeten wachten. Intus- 
sen zag je een levensgrote Clark Ga- 
ble and Vivien Leigh uitsteken boven 
de Rex bioscoop bij de aloon aloon. 
Het was ^t verhaal over "tr leven in 't 
Zuiden van de U.S.A. gedurende de 
tweede helft van de 19e eeuw. Het 
verhaal van katoenplantages, enorme 
huizen met witte zuilen en open voor- 
galerijen, bewoond door elegante "la- 
dies” en “gentlemen” die door slaven 
werden bediend. Het verhaal over een 
tijdperk dat door een burgeroorlog die 
het einde van de slavernij met zich 
bracht eindigde, en daarmee voor 
goed een eind maakte aan een wijze 
van leven dat naar de geschiedenis- 
boeken werd verbannen. Het verhaal 
van Scarlet O'Hara en Rhett Butler. 
Toen brak de oorlog uit en "бопе 
with the Wind” kon je wel vergeten, 
helemaal vergeten. Maar ik vond de 
originele film-uitgave van het boek, 


SPINSTERTJE 


“Najaar 1946 snuffelde ІК na gedane arbeid 
nog al eens rond in het Tjiandjoerse. In het 
Zuidelijk gedeelte van die streek had ik 
weleens een aanplantje gezien van de laag- 
blijvende katoen-variëteit mij van vroeger 
bekend uit de omgeving van Koedoes. 

Na enige navraag vond ik dit aardige-meis- 
ke bezig met verspinnen van het ruwe 


produkt.” Willem СІ. 


іп % Engels, en begreep er geen woord 
van. Dus maar plaatjes kijken door. 
Er gingen een paar jaren voorbij en 
we zaten іп % kamp. Eén уап de be- 
wakers kwam ons vertellen, op een 
min of meer sadistische manier, dat 
hij kaartjes had voor “Gone with 
the Wind.” Wie had zin om mee te 
gaan? We zwegen allemaal. Nog geen 
drie km van ons vandaan draaide de 
fameuze film. En ik was nu oud ge- 
noeg om "т te zien. 
Nog een paar jaar later neusde ik 
rond in een boekwinkeltje op Bubutan 
in Surabaia en vond er een exemplaar 
van het boek dat ik natuurlijk niet 
meer had. Ik kocht %. Ik las + ook, 
met een beetje geduld, wie weet, zou 
ik de film ook nog wel zien. ` 
Die dag kwam. Tot een ieder's grote 
ergernis werd de film in twee delen 
vertoond. En ik zou met vakantie naar 
huis gaan, naar de fabriek. Heb ik 
ook gedaan, zo tussen deel één en 
deel twee door. Er waren precies een 
vol dozijn jaren voorbij gegaan sinds 
Malang en de Rex bioscoop. Het was 
de moeite van het wachten waard. 
In Holland zag ік "т weer. Eerst ver- 
loor mijn verloofde de kaartjes die 
gelukkig op tijd teruggevonden wer- 
den, toen verloor ik de huissleutel na 
afloop en moest m'n hospita wekken 
om twee uur "5 nachts. Gone with the 
Wind scheen altijd ribut met zich te 
brengen. 
Kort geleden werd de film op de ТМ. 
vertoond. Natuurlijk heb ik weer ge- 
nontond, hoe kan "tr anders. Zo maar 
in je eigen huiskamer en in kleuren. 
Dat had je toch nu bijna 40 jaar ge- 
leden al moeten weten! Deed me den- 
ken aan Malang toen ik m'n ouders 
naar de bioscoop zag gaan; om te kij- 
ken naar 't verhaal over % einde van 
een tijdperk en een levenswijze ver- 
bannen naar de geschiedenisboeken. 
En zo dicht bij het einde van een an- 
der tijdperk, ook al verbannen naar de 
geschiedenisboeken. Gone with the 
wind, net als іп de film. 
$ TEUS RAR 


Swami Singh’s 


Oosterse 


- Magic-show 
- Dance-show 
- Kindertheater 


Boekingen: 
Tel. 020 - 94 70 59 
MIA 
21 











verlaten. 





Terzijde van het Leven 


Herinneringen aan barre tijden 
GE en U brengen waar gij niet gaan wilt (Joh. 21.18) 


Het vierde oorlogsjaar. Als haringen in een ton, kop staart, lagen we in de barak. 
Doodmoe na weer zo’n dag. Tien uur achtereen patjollen in de zware modder, 
emmers klei dragen naar de dijk. Gisteren deden we dat, morgen en overmorgen 
zullen we het, bij "leven en welzijn”, weer doen. Eindeloos. Hopeloos. Zinloos. 
Velen hielden het niet, meldden zich ziek, maar werden zonder pardon met de 
karwats naar het karwei geranseld. Ook het laatste sprankje humor had ons 








Met mij was het al niet anders gesteld 
dan met de anderen. Oedeem en dy- 
senterie streden, bij wijze van spreken, 
om de voorrang om mij er onder te 
krijgen. Nog lukte het me om me elke 
morgen, anderhalf uur sjouwen, naar 
het werk te slepen, al nam het aantal 
keren, dat ik de padivelden in moest 
duiken om de krampen even kwijt te 
raken, onrustbarend toe. Ik zwoegde 
als in een waas voort; gaf braaf, doch 
volstrekt afwezig, op z'n tijd emmertje 
aarde aan de volgende man door. Kon, 
ondanks aandoenlijke pogingen van 
mijn vrienden geen hap meer door 
mijn keel krijgen, sjokte laat in de 
middag met de hele kompenie gelaten 
en apatisch weer “huiswaarts”. Vies 
еп vuil strekte ік me op mijn brits uit. 
De moeheid bleef aan me hangen. Te- 
gen negen uur, de tijd waarop we "Біп- 
пеп” moesten zijn, werd de barak al 
voller en voller. Het stonk er naar 
slechte adem en ongewassen licha- 
men. 


De meesten sliepen nu. Velen snurk- 
ten luid; nachtmerries gaven lucht aan 
overdag bedwongen angsten. Ook nu 
kon ik de slaap niet vatten, alle do- 
delijke moeheid ten spijt. ІК voelde het 
leven van me wegglijden. Kreeg het 
steeds benauwder, moest dan - be- 
waakt door een Heiho - naar de kali 
toe om mijn darmen even vrij spel te 
geven. Terug op mijn matje, begon 
het opnieuw: zo wazig als ik overdag 
was, zo helder drongen in de nacht de 
beelden zich aan mij op. Beelden van 
het verleden; beelden van een verre 
en zorgeloze toekomst. Dagdromen 
midden in de nacht. Zo begon het. 
Maar aldra ging ik het benauwd krij- 
gen, tot ik bijna stikte. Uitgeput dook 
ik dan onder in een slaap, waaruit ik 
alleen maar nog vermoeider ontwaakte. 
Zo ging het al dagen achtereen. Ik 
wist, dat het zo niet door kon gaan. 
Dat er eens een eind aan móest ko- 
men. Ik wist ook, wat voor een eind: 
een verstikking, waaruit ik niet meer 
wakker zou worden. Dat vooruitzicht 
was zó ondragelijk, zó absurd en zin- 
loos, dat ik me er elke keer vertwijfeld 
tegen verweerde. Tegen beter weten 
in, want ook dit verweer was immers 
zinloos? We hadden het verloren. Mijn 
leven was een verloren leven. Eens 
zou ook de kracht van mijn laatste 
verweer gebroken worden en die dag 
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was niet ver meer af. Mijn wereld 
vernauwde zich, verdichtte zich tot 
één enkel punt. 

Onbeweeglijk lag ik daar; links en 
rechts van mijn hoofd: de voeten van 
mijn buren, vuil-bruine voeten, pik- 
zwarte randen aan de tenen. Links, 
rechts, boven en onder mij: overal 
voeten en tenen. Waar waren de hoof- 
den gebleven? Mijn vingers stootten 
tegen iets aan. Schuins naar beneden 
loerend zag ik een zwart boekje, het 
Bijbeltje van mijn buurman. “Zij, die 
het leven willen беһоџаеп...... ” Ik wil 
het behouden; koste wat het koste, ik 
wil blijven leven. Jezus had mooi pra- 
ten, nu ging het om mijn leven. 

Een oneindige weemoed overviel me; 
ik sliep even in. De weemoed trok 
weg. 

Het was doodstil, de stilte van de 
Nacht. Ik wist me in een lange, don- 
kere tunnel; ik kreeg het benauwd, 
voelde me gedesoriënteerd, verloren, 
hulpeloos. Ik -wilde schreeuwen; 
schreeuwde misschien ook wel. Maar 
niemand antwoordde. Ik was dode- 
lijk alleen, ik moest alléén door die 
tunnel heen; kon ook niet meer terug. 
Ik ging, aarzelend, zeer aarzelend. 
lets kwam op mij af - raakte me aan, 
hief mij op. Mij? 

Wie was ik? Waar was ik? Was ik nog 
wel? ІК was niets meer; ik had niets 
meer, geen kleren, geen hoofd, geen 
ik meer. En toch wàs ik, ik was er 
zeker van; zekerder dan ik tot nu toe 


Herinneringen aan onze 
grote steden op Java 


Batavia koningin van het oosten 
- E Breton de Nijs f 50— plus 
f 5,— porto 

Bandoeng - Hein Buitenweg 
f 30— plus f 4— porto. 
Herinneringen aan Soekaboemi - 
J. M. Knaud f 25 — plus f 4,— 
porto. 

Fotografiën уап Soerabaia - 
G. H. Bartman f 13,90 plus 
f 2,75 porto. 

Slenter door Semarang - Hein 
Buitenweg f 16,90 plus f 2,75. 
porto. 


BOEKHANDEL TONG TONG 


In een drietal opstellen heeft de 
schrijver, de heer J. H. Ringrose, ons 
deelgenoot gemaakt niet alleen van 
zijn ervaringen vlak voor de oorlog, 
maar ook van zijn persoonlijke be- 
leving van de feiten. In dit vierde 
artikel van zijn hand schrijft hij over 
zijn ervaringen gedurende zijn inter- 
nering. Ervaringen die hij met zeer 
velen deelt en die wij, in overleg met 
de heer Ringrose aanzienlijk hebben 
bekort. Dit vooral met het oog op 
onze plaatsruimte; Tong Tong telt 
nu eenmaal - tot onze spijt - niet 
meer dan 24 bladzijden en de mede- 
werking aan ons tijdschriftje is zo 
groot, dat wij met de dubbele om- 
vang ervan nog niet alles zouden 
kunnen verwerken wat onze vrienden 
en vriendinnen ons toezenden! 

Tot slot zal nog een vijfde opstel 
- over zijn gevangenschap па de 
Japanse capitulatie - volgen. 











zeker van mijn ik-bestaan geweest 
was. ІК droomde niet, ook daar 
was ik volstrekt zeker van. Ik begreep 
er niets meer van, maar ik wilde er 
ook niets meer van begrijpen. Er was 
geen verleden meer, ook geen toe- 
komst. Was er een heden? Geen twij- 
fel aan: hier, om mij heen, lagen mijn 
vrienden, daar lag het Bijbeltje, en 
ginds was de nacht. 

De stilte was tastbaar, levend. Levend 
waarmee? Levend waarvan? 

Met die vraag keerde ik terug. Het 
was geen hallucinatie geweest. Ik was 
nog even ziek als gisteren. Maar ik 
had het niet meer benauwd en ik kon 
verder. Het leven was nog even ab- 
surd, maar ik was niet meer vertwij- 
feld. ') 


J. H. RINGROSE 


D Zie ook het beroemde boek van 
Helmut Gollwitzer "Und führen, wohin 
du nichst willst” (Bericht einer Gefan- 
genschaft) Fischer B. 1954. 


“Erschüttert erlebt sich der Mensch, 
nun unversehens in einer ganz anderen 
Dimension, aufgefangen von einer ihn 
tragenden, zutiefst neu bewegenden 
und gütig bergenden -Macht . (von 
Dürckheim іп "Уот doppelten Ur- 
sprung des Menschen", blz. 135. Her- 
derb. 1973). 





PASAR MALAM - 
WAARTS IN DE LENTE 


Bergen op Zoom - 1, 2, en 3 april 
Zwolle - 9, 10 en 11 april 
Schiedam - 10, 11 en 12 april 
Rotterdam - 29, 30 april en 1 mei 
Den Haag - 24 juni t/m 3 juli 


Nog veel plaatsen volgen: Eind- 
hoven, Roermond, Venlo, Maas- 
tricht, Alkmaar. 






































Minimum f 6,— van 1 tot 3 
regels; per regel meer, f 2,50 
meer. 

Voor niet-abonnees dubbel ta- 


TING е 4e Pasar Malam Bergen op Zoom 


Voor advertenties onder num- 
| тег f 2,20 meer voor opzenden 
| van ontvangen brieven. ; 
iNG Voor opzenden brieven onder op (Й 2 еп З april 1977 
І nummer naar het buitenland 
totaal f 3,— meer. 
Bij brieven onder advertentienummer: 
| DIT NUMMER ОР DE ENVELOPPE IN DE LINKER- PODIUMPROGRAMMA : 
BOVENHOEK ZETTEN. 





Suara Nusantara ° The little Kalongs ° De Boemerangs % Tempo 





Huis gezocht in Malaga of andere Ind. settlement. doeloe Dancers ° Hofdansen ° Lee Jackson Soul Dancers ° Ballet 
Mw. Beefs, Hintham 14, Rosmalen. Telefoon 

073 - 81 15 04. е Тһе Happy Dancers © Poppentheater е Karate е Pencak 9 muziek- 
Uw vakantie in Soerabaya? Paviljoen beschikb. groepen. 


m. eigen gemakken; geschikt v. 2 pers. m. event. 
1 kind. Inl. 010-824015 (na 18.00 uur). 





Alleenst. Ind. weduwe, 59 ir. zoekt kennism. m. . 

goede, eerlijke man, niet beneden 59 jr. Geen Entree: volwassenen f 3,50 p.p. 
avontuur. Br. onder nr. 2750. 65 + f 2,50 p.p. 
Te koop: 4 jaargangen Tong Tong, 1973 t/m 1976. Kinderen Т 1,00 р.р. 


Те Беуг. tel. 070 - 83 36 34. 

Тег overn. gevr.: daon panden plant. Тег overn. ы 2 

аапдеВ.: keurig ijzeren opklapbed, compl. voor Voorverkoop van kaarten vanaf 10 maart a.s. bij het plaatselijk VVV. 
f 100,—. Tel. afspraak 070 - 55 95 66. 


Vraagt U ook naar de Pasar Malam gids. Inlichtingen: 01640 - 3 57 89. 





plaats een Ting Ting 
altijd raak! erde soc mr INDONESIE 


en verre landen, anders en minder duur. 











STICHTING OVERZEESE DJAKARTA retour f 1695,- tot f 1995,- 
BETAAL PER GIRO CONTACTEN Stadhouders- Verzorgde reizen langs onbekende 
NIET PER BANK. VOOR ONZE laan 2, Den Haag. Telefoon wegen. Vanaf f 2195, — (3 weken) tot 
ADMINISTRATIE IS DE GIRO 070-469723 b.g.g. 070-291622 f 3395,— (31 dagen). 





MAKKELIJKER ! 





а NIEUWE KLEURENPOSTERS 


(de Зе serie naar dia's van Rogier) 





Op 1 maart 1977 overleed zacht 


1 Ж 4 nieuwe prachtige opnamen uit Indonesië, от donkere dagen wat 
en kalm, mijn lieve man, zoon, te verlichten. 


b 
аа еуы Bloeiende flamboyant - Klapperbos - Eendjes ор de 


U. DARLANG sawah - Kampong Kasongan 
in de leeftijd van 68 jaar. Per stuk f 5,— porto plus kartonnen koker f 1,70. Serie van 4 inclusief 


porto en koker f 20,—. 
Namens de familie 





Zijn echtgenote: 
Ch. E Darlang-de Bruijn 








DIE GOEDE, OUDE KOLONIALE ТІЛ)! 


De prachtige wandplaten van F. van Bemmel uit onze schooljaren 
zijn er weer ! 
Afmeting 92 x 62 cm 


Wormerveerstraat 176, 





‘s-Gravenhage. 













“INGET MATI” & „AD PATRES” 


Begrafenis- 
en Crematie-Onderneming 


Opgericht 1924 


Fa. Johs. Ouwejan & Zn. 


ROUWKAMERS 
en ONTVANGKAMERS 
AIRCONDITIONED 


Kantoren: Fred. Hendriklaan 7 
Den Haag, Tel. 070-556427 (3 lijnen) 










Het Station - In de toko - Chinese tokobuurt - Aan de haven 









Gezellige herkenningen, precies zoals het vroeger was, lang geleden, 
toen we nog koloniaal waren! Niets ontsnapte aan de aandacht van 
van Bemmel, het kleinste detail vindt u in zijn platen terug. 











Ze kosten per stuk f 7,50, incl. porto en emballage f 9,75. 
Per 2 stuks f 17,50 


Boekhandel TONG TONG - Pr. Mauritslaan 36 - Den Haag - Giro 6685 
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VOOR INDISCHE PLANTAARDIGE ”КВОЕРОЕК” 


GOUDEN SIERADEN 
Mededeling: Onze “curry” kroepoek is eindelijk volmaakt. Het breuk 


haar: OUDEN-Moy probleem is opgelost en de smaak is verfijnd. 
> VD 


<6 Proef het en oordeel zelf. 


»VAMU curry kroepoek” kost slechts f 2,35 per zak van 
150 gram. (Eerst bakken lôh!) 


VAMU NEDERLAND 


Gele Meerbloem 13 -- Wateringen — Telefoon 01742 - 3280 
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J.G. YSSEL DE SCHEPPER 
Alg. Assurantiebedrijf „Argo” 


ALLE VERZEKERINGEN TONG- TOG 


i } Prins Mauritslaan 36, Den Haag, 
Kantoor en woonhuis Corn. de Witt- 
laan 83, Den Haag, Telef. 557172 = telefoon 070 - 54 55 00 / 54 55 01 
PT Se 


JUWELIER, 


Al Uw stencilwerk vlot en voor- 
delig verzorgd door 


ТОТ 


Gespecialiseerd in het groeibril- 
jant systeem. Eigen atelier voor 
het vervaardigen van briljanten 
sieraden. 


22 kt. en 24 kt. gouden schakel- 
armbanden, slangarmbanden, 
colliers, trouwringen, hangers, 
haarspelden, oorknopjes en vele 
andere sieraden. 


mmm 


Met NECTAR - essence: 


maakt U voordelig Uw ROZENSTROOP, 
Maana mee geopend A ызы sorbets, gebak en zeer fijne likeuren ! ! ! 
van 9. l х 
а uur to uur Zilveren Medaille Den Haag 1885 Nu ook Nectar kleurstoffen ! ! ! 
SPUI 167a - DEN HAAG Luik 1902 Vraag gratis receptenboekje bij Uw Toko, 


TELEFOON 070-60 48 85 £ Gouden Medaille Den Haag 1913 drogist of Pharm. fabriek ”Phytol” - Afd. 


Nectar essence, Wagenstraat 129, Den Haag 
ИИИ 


ІШІ WOH 


Е 


ІМ DE RIJ VOOR 
JAN RIJPSTRA'S WOONWARENHUIS 


DE CONSTANT REBECQUESTRAAT 3-49, DEN HAAG, TELEFOON 070-46 20 00* 
VOOR UW GEHELE INTERIEUR 


арт. . ЗИД 
TS 


A a 





| GROTE KEUZE - LAGE PRIJZEN | 





Bankstellen - eethoeken - wandmeubelen - salonkasten - gordijnstoffen - vitrages - kamerbreed tapijt 


(GRATIS gelegd) 
ALLES VOOR UW SLAAPKAMER 


Elektr./huish. app. - wasautomaten - stereo-hifi app. - gashaarden - drogers - televisie - koelkasten 
bijverwarming - portables - kookapparatuur - diepvriezers - rijwielen 


DAMES-, HEREN- EN KINDERKLEDING 


3-6 maanden rentevrij ! KORTING bij kontante betaling ! Financiering mogelijk ! 





